




Летом 1882 года по одной из аллей парка Мариенбада, 
оживленно разговаривая, прогуливались два джентльмена. 
Это были лорд Мольтон и адмирал Фишер, один из круп
нейших деятелей Британии, будущий первый лорд Адмирал
тейства. Разговор шел о будущем английского военного 
флота. В оживленном споре любивший категоричность вы
ражений адмирал заявил: 

— Нефть — душа будущей морской войны! Употребле
ние нефти в качестве топлива увеличивает на пятьдесят 
процентов боеспособность всякого флота! 

В те дни, когда паровой двигатель, работающий на 
каменном угле, только-что вытеснил тяжелый дубовый 
парусник старого королевского флота, адмирала Фишера 
называли «нефтяным маньяком». Тяжкодумы британской 
политики не отличались излишней прозорливостью. Исто
рия показала, что в категорических заявлениях «нефтяного 
маньяка» была искра гениальности. 

Тридцать лет понадобилось, чтобы пробить стену кон
сервативности правящих верхов Королевской Британии, но 
в 1912 году идея старого адмирала восторжествовала: по 
инициативе Черчилля была создана специальная королев
ская комиссия по нефтяному топливу и нефтяным машинам 
для военного флота. 

Произошел резкий перелом. Если раньше на разго
воры о нефти смотрели, как на рекламу спекулятивных цен
ностей, то теперь само королевское правительство стало во 
главе нефтяной политики. 

Не так давно англичанин Д'Арси, получивший в 1901 
году от персидского шаха сказочную концессию на право 
монопольной разработки нефтяных месторождений почти 
во всей Персии, не встретил финансовой поддержки ни 
у правительства, ни у дельцов Сити. Теперь британское 
правительство взяло пятьдесят процентов акций Англо-
Персидской нефтяной компании, управляющей концес
сией Д'Арси. 

Адмирал Фишер оказался прав. 
С еще большей силой решающую роль нефти доказала 

мировая война. В 1917 году Клемансо, премьер-министр 
Франции, в ноте к американскому президенту Вильсону 
писал: 

«Если союзники не желают проиграть войну, то они не 
должны в момент общего наступления немцев оставить 
Францию без бензина столь же необходимого, как кровь 
в завтрашних боях»... 

Вся машина мировой войны, — аэропланы, танки, воен
ные автомобили, боевые суда, — двигалась на нефти. Не

даром лорд Керзон в ноябре 1918 года на торжественном 
обеде английских нефтянников заявил: «Союзники достигли 
победы по нефтяным волнам»... 

Нефть победила. 
С концом мировой войны роль нефти в мировой поли

тике не уменьшилась. Громадное развитие автомобиле-
и авио-строения, переход на жидкое топливо целого ряда 
отраслей промышленности сделали нефть решающим ко
зырем в мировой экономической войне. Победит тот, 
в чьих руках нефтяные запасы. Громадный спрос поставил 
нефть над всеми товарами. 

— «Нет другого такого продукта в мире, потребление 
которого было бы обеспечено, как бы ни была велика его 
добыча», — говорил крупнейший английский нефтяник, 
глава знаменитой нефтяной компании Ройл-Датч-Шелл, 
Генри Детердинг еще до мировой войны. «В отношении 
нефти приходится думать только о добыче. Потребление 
ее обеспечено, потребителя искать не приходится и в ка
честве продавца вы не имеете надобности заранее заклю
чать на нее контракты: нефть сама себя продает». 

Политические интересы империалистических государств 
и бешенные прибыли, которые дает нефть предпринима
телям, создали вокруг источников нефти атмосферу оже
сточенной борьбы. 

Нефть есть далеко не везде. Мировые запасы нефти, 
по данным проф. Рамзина, распределяются так: 

С Т Р А Н Ы Запасы В % % к ми-
в милл. тонн ровому итогу 

СССР 2.874 37,4 
Южн. Америка 1.230 16,0 
С.-А С. Ш 930 12,0 
Передняя Азия 775 10,1 
Мексика 602 7,8 
Ост-Индия . 400 5,2 
Китай 183 2,4 
Япония и Формоза 165 2,1 
Румыния и пр. европ. страны. 161 2,0 
Канада 132 1,7 
Брит. Индия 132 1,7 
Африка 123 1,6 

В с е г о . . 7.695 100 



Таким образом, почти половина мировых запасов нефти 
находится в Америке. Но страна небоскребов и фордовских 
автомобилей одна потребляет четыреста миллионов бочек 
нефти в год, в то время как все остальные страны мира 
потребляют только двести миллионов бочек. При таком 
чудовищном потреблении нефти через 30 лет Америка вы
качает из недр земли последнюю каплю драгоценной жид
кости. Между тем в борьбе за нефтяной рынок американ
ские нефтяные компании до последнего времени обращали 
главное внимание на увеличение добычи нефти из амери
канских месторождений, не заботясь о приобретении новых 
нефтяных запасов в других частях света. Воспользовав
шись этим, английские нефтяные компании завладели зна
чительной частью нефтяных месторождений, находя
щихся вне Америки. В 1920 году один английский автор 
писал, что «Ройл-Датч-Шелл» контролирует нефтяные 
предприятия в Соединенных Штатах, Центральной Аме
рике, Мексике, Нидерландской Индии, Румынии, Египте, 
Венецуэле, Тринидате, Индии, Цейлоне, на Малайских 
островах, в Китае, Сиаме и на Филиппинах. Вскоре Аме
рика вынуждена будет платить за нефть миллионы фун
тов стерлингов в год английским компаниям, т. к. она не 
в состоянии будет добывать нужное количество нефти на 
собственной территории». 

Мы видим, что англичане не только завладели основ
ными месторождениями нефти вне Америки, но наложили 
свою руку и на целый ряд нефтяных источников самой 
Америки. Разумеется, это не могло не вызвать резкого 
отпора со стороны не только американских нефтя
ников, но и со стороны самого американского прави
тельства. 

В последнее время американская нефтяная компания 
«Стандарт-Ойль», объединяющая большинство нефтяных 
предприятий в Америке и усиленно поддерживаемая пра
вительством, перешла в открытые наступления против 
английских нефтяников, и последние уже вытесняются 
и из Южной и Центральной Америки, и из Венецуэлы 
и Колумбии. Вместе с тем Америка начинает со все возра
стающей решительностью выступать в борьбе за место
рождение нефти в Персии, Афганистане, Турции и дру
гих местах. 

Вопрос о нефти настолько значителен для капита
лизма, что из частного коммерческого дела нефтяных 
компаний все более и более превращается в вопрос высо
кой политической важности. За последние годы ни одна 
из международных конференций, посвященных крупней
шим вопросам мировой политики, не обошлась без обсу
ждения в той или иной форме нефтяного вопроса. 

Но было бы крупнейшей ошибкой думать, что миро
вая борьба за нефть решается путем мирных заседаний 
и дипломатических разговоров. Кровавая борьба, кипящая 
в продолжение многих веков вокруг золота, бледнеет пе
ред «цивилизованными» методами империалистической 
борьбы за нефть. Провокация, подкуп, убийство, беспо
щадное подавление бронированным кулаком всякого про
теста, исконных владельцев нефтяных запасов, — вот что 
на деле означают эти методы. Приведем две наудачу взя
тые телеграммы из последних газет, иллюстрирующие 
с достаточной убедительностью действия современных 
«носителей цивилизации». 

ТЕГЕРАН, 24. Английские неф
тяники организовали в Хузистане 
(юг Персии) восстание с целью 
создания „независимого Хузиста-
на", который являлся бы звеном 
в цепи английских владений в 
Азии. Восстание подавлено. 

В борьбе Америки и Англии за господство над 
нефтью с той и другой стороны выступают, по сути дела, 
два громадные нефтяные объединения: Стандарт-Ойль 
и Ройль-Датч-Шелл. Нефтяные короли выступают, как 
защитники национальных интересов, — правительства 
«демократических» государств открыто выступают в за
щиту интересов нефтяников. 

Мы видели уже с какой самоуверенностью писали 
англичане в 1920 г. о влиянии Ройль-Датч-Шелл на миро
вые запасы нефти. Самоуверенность была, конечно, в зна
чительной степени напускной. Никакого влияния, напри
мер, на запасы нефти в СССР английские нефтяники не 
имели. Уже тогда советская нефть грозила спутать 
карты в игре нефтяных королей. С тех пор прошло семь 
лет. Наши нефтяные промыслы восстановлены, добыча 
нефти выросла во много раз и СССР является серьезным 
конкурентом на мировом нефтяном рынке. Не знающее 
ограничений капиталистической монополии, первое в мире 
рабоче-крестьянское государство имеет возможность про
давать нефть по более низким ценам, чем цены нефтяных 
диктаторов. Бакинская нефть подрывает монопольное поло
жение и английских и американских нефтяных компаний, 
путает все карты в происходящей между ними борьбе. 
При почти равных силах двух конкурирующих гигантов 
Стандарт-Ойль и Ройл-Датч-Шелл — решающий перевес 
получит тот из них, кому на мировом рынке удастся под
чинить себе советскую нефть. Этим и объясняется та бе
шенная кампания, которая проводится за последнее время 
против СССР Детердингом и целым рядом других нефтя
ных дельцов. 

Но несмотря на все это, советская нефть начинает 
играть все более и более значительную роль на мировом 
рынке. 

И для нас совершенно ясно, что в конечном счете 
нефтяные дельцы просчитаются! 

ВАШИНГТОН, 25. Сенатская Ко
миссия возобновила расследова
ние нефтяной панамы, связанной 
с незаконным предоставлением 
концессии на разработку госу
дарственных нефтяных источни
ков нефтепромышленникам Син
клеру и Догэни. Выясняется, что 
Синклер заплатил привлекаемому 
по делу бывшему министру внутр. 
дел Фоллу взятку 400 .000 дол. 



СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДЫДУЩЕГО НОМЕРА. 

Офицер польской дефензивы, Лапчинский, знакомится 
с еврейкой Лией Аш, дочерью своего кредитора. У старика 
Аша, заложником взят поляками сын, Соломон; зная, что 
Лапчинский отправляется шпионить в СССР, он мечтает об 
его аресте и затем об обмене пойманного шпиона на своего 
сына. Чтобы добиться ареста Лапчинского, дается взятка 
отправляющему шпиона майору Ляховскому. 

— Я тебе еще раз повторяю, что если бы ты мне 
ничего и не сказал, то я бы все равно узнал! — гово
рил Арон. — Но, коль мною было обещано, то Вино-
грон держит свое слово. Будем просить обмена на 
Лапчинского. 

Услышав движение в комнате, Лия, не желая встре
чаться с отцом, чтобы не получить замечание за позд
нюю прогулку, юркнула к себе наверх. 

Потратив все утро на устройство своих личных 
дел и имея свободное время до четырех часов, когда 
v него было назначено свидание с пани Ляховской, 
Лапчинский зашел в цукерню Яцковского, где, сев 
v окна и потягивая через соломинку мазагран, стал 
рассматривать фланирующую публику. Вдруг, среди 
толпы он уловил знакомое очертание стройной фи-
гурки Лии. Взглянув на часы, он кинул деньги и по
спешно выйдя из кафэ, нагнал ее. 

— Куда так торопитесь? — Ах, это вы! — засмея
лась Лия. — А я ходила к фотографу, чтобы дать вам 
обещанное. Это пробная! — протянула она конверт 
Лапчинекому. 

— Очень хорошо! — сказал он, рассматривая 
карточку. — До оригинала далеко, конечно; но все же 
хорошо. Разрешите оставить? 

— Разрешаю, но дайте я напишу в память чего? — 
И, вынув карандаш, написала: «В память десятого мая 
1920 г.» Это был день знакомства. 

— Ну, а как брат? — спросил Лапчинский. 
— Я право не знаю! — нерешительно сказала Лия, 

покраснев при воспоминании о подслушанном разго-
воре.—Определенно «ничего не могу сказать. Его 
как-то обменяют, но это секрет! — торопливо доба
вила она. 

— Какой же секрет!? — засмеялся Лапчинский, — 
Ведь меняет правительство на нужных ему людей. Ваш 
брат, видимо, крупный революционер. Мы — мелкота 
на это не рассчитываем. 

— Вы — революционер? — засмеялась Лия. — Не 
похоже! 

— Да, но это увы так! Оттого я и уезжаю. Инте
ресно на кого его сменяют? 

— Я случайно услыхала фамилию того человека и 
запомнила — «Лапчинский», а кто он — не знаю. 

Если бы Лия не заторопилась перейти через улицу, 
то она заметила бы, какое сильное впечатление про
извело это сообщение на ее кавалера. Лапчинский 
даже остановился, но быстро оправился и догнал Лию. 

— Я не хотела встречаться с отцом, — сказала 
Она — Он шел нам навстречу. 

Рассказ П. В. ТУЧКОВА. 

Иллюстрации Г. ФИТИНГОФА. 
(Продолжение) 

Лапчинский оглянулся на другую сторону улицы и 
увидел задумчиво идущего Аша. Что у Лии фамилия 
Аш, он знал давно, но мало ли Ашей в Варшаве, и Лап
чинский никогда не предполагал, что она дочь его кре
дитора. Вместе с тем, в связи с этой новостью, целый 
ряд разрозненных событий стали как бы цепляться 
одно за другое, создавая что-то неясное, но до жут
кости грозное: вчерашнее сообщение Ляховской о подо
зрениях майора, этот обмен на Лапчинского. Какого? 
Уж не запродан ли он сам оскорбленным мужем, кото
рый таким ходом убивает двух зайцев: устраняет его 
и получает деньги для расточительной жены. Теперь 
источник новости, дом Аша, тоже наводит на размыш
ления. Это все надо выяснить. Тут что-то есть. Мысль 
Лапчинского лихорадочно работала; проводив немного 
Лию, он распрощался с нею, ссылаясь на хлопоты по 
отъезду. И, забыв о свидании с Ляховской, поехал на 
квартиру генерала Монкевич. 

— Это что-то невероятное! — говорил генерал, 
шагая из угла в угол своего кабинета. — Возможно, 
что все это плод вашего воображения. Мотивы, кото
рые я доложил вам, очень серьезны, а тайное расследо
вание никому не повредит. Хорошо! Начнем действо
вать согласно вашим соображениям! — вздохнул Мон
кевич. Результатом посещения Лапчинским генерала 
был арест Аша — нитка попала в руки дефендзивы и 
машина пришла в движение, разматывая ее. Через не
сколько часов на «Старом месте» только и было раз
говоров, что об аресте Арона и целого ряда лиц за сно-
шение с красными. Предположение Лапчинского об 
участии майора подтвердилось полностью. Монкевич. 
рвал и метал; солнце его карьеры закатывалось. Для 
избежания огласки и скандала — дело -решили быстро, 
не вынося сор из избы; в ночь, через день после ареста, 
повесили, по приговору полевого суда, членов раскры
той организации и среди этих жутких висячих фигур 
был и старый Аш, которому не дали даже дочитать 
«Виде». Майор Ляховский не стал дожидаться своего 
ареста и, узнав, что какими-то путями все открыто — 
пустил себе пулю в лоб, нарушив сладкий предутрен
ний сон своей супруги. Так в короткий срок разверну
лись события и когда поезд уносил Лапчинского от 
Варшавы, он был даже доволен, что будет далеко от 
места «драм», непосредственным виновником которых 
был он сам. 

Темнело. Густые сумерки окутывали приземистые 
здания на аэродроме; с грохотом закатывались ворота 
ангар. Аэродром опустел и только среди поля, у оди
ноко стоящего «Сопвича», виднелись темные силуэты 
людей. 

— Ну, я думаю, можно и отправляться? — обра
тился высокий офицер к летчику, который со шлемом 
в руках разговаривал с механиком. 

— Есть, господин (полковник! — и летчик, одев 
шлем, ловко вскочил на свое место. Лапчинский 



в красноармейской шинели и буденовке занял место 
сзади ею. 

— Капитан Лапчинский, получите! — и полков
ник, протянув руку, подал пакет. 

— Контакт. Есть контакт! — Пропеллер взвыл, 
взметая тучи пыли, грохот мотора, набиравшего обо
роты, разбудил тишину аэродрома. Летчик опустил 
поднятую руку и машина побежала по полю, бороздя 
костылем траву: вот она отделилась от земли и, четко 
рисуясь на фиолетовом фоне заката, стала забирать 
высоту и, повернув, пошла на восток. Когда первые 
проблески зари зарумянили край неба, аэроплан при
ближался к месту назначения: уже кончились скрытые 
туманом болота полесья, местность повышалась, на 
горизонте блеснула зеркальная гладь большой реки. 
«Днепр!» — подумал Лапчинский. Аэроплан повернул 
и пошел вдоль реки, постепенно снижаясь, теперь уже 
отчетливо были 
видны: редкие квад
раты пашен, от
мели, одинокие ху
тора. Достигнув 
впадения какой-то 
речки, летчик опять 
взял курс на во
сток и лишь блес
нули первые лучи 
солнца, аэроплан 
пошел на посадку. 
Видно летчику хо
рошо были зна
комы эти места; 
пронесясь над со
сновым леском, ма
шина нырнула и, 
коснувшись раз 
другой, земли, по
бежала по лугу — 
момент остановки 
и, лишь спрыгнул 
Лапчинский, мотор 
заревел и еще не 
остановившийся 
пропеллер опять за
вертелся с беше
ной скоростью; машина сделав большой разбег, 
оторвалась от земли и пошла на запад. Лапчинский 
добежал до сосняка и скрылся в его молодой по
росли. Там он вскрыл секретный пакет — прочел 
пароль и число возврата аэроплана и сжег его; 
отметив на карте место спуска, он пошел целиной 
к станции. Этот район, находясь в стороне от главных 
путей Черниговщины, не был задет гражданской вой
ной, но зато мешочники его хорошо знали. И когда 
Лапчинский добрался да станции, она оказалась забита 
спекулянтами. Поезда здесь были случайные. Но на 
счастье Лапчинского в этот день пришел состав и уж 
через сутки Лапчинский был под Киевом. Его соседом 
по полке в набитом людьми вагоне, как выяснилось из 
разговоров, был бывший офицер, едущий по назначе
нию центра в штаб кавалерийской дивизии, где он ни
кого не знал. Лапчинский выяснил также, что родные 
Смурова, так звали соседа, жили в Крыму и связь он 
с ними потерял. Все эти данные навели Лапчинского на 
мысль завладеть бумагами Смурова, устранив его 
самого. Лапчинский принадлежал к тому сорту людей, 
которые не любят откладывать дела в долгий ящик. Он 
быстро составил план действия. И в тот же вечер, на 
одной длительной остановке, когда пассажиры в томи-

тельном ожидании отправки бродили по путям или 
кипятили на откосе чайники и котелки, он привел 
свой план в исполнение. Усевшись у кучи сваленных 
щитов, Лапчинский с Смуровым стали закусывать 
в ожидании чая. Когда он был готов, Лапчинский всы
пал сахарин в кружку Смурова, а сам со словами: «Вы 
пейте, а я сейчас еще принесу» ушел. Но прошло доб
рых двадцать минут, прежде чем Лапчинский решился 
спуститься с откоса и подойти к куче щитов, неясно 
виднеющихся в быстро растущих сумерках южной 
ночи. Цианистый калий сделал свое дело — Смуров был 
мертв. Обыскав с особой тщательностью свою жертву, 
чтоб не оставить следов, Лапчинский забрал доку
менты, прикрыл труп щитами и несколько бледный, но 
спокойный, вернулся в вагон. Через час поезд пошел 
дальше и никто в вагоне не обратил внимания на от
сутствие Смурова. То было время, когда каждый думал 

только о с в о е м 
мешке. 

Уже четыре дня, 
как по всем доро
гам, идущим от 
Днепра к Волыни, 
стоит с т о л б о м 
пыль, неумолчным 
шумом голосов и 
конским ржанием 
наполнен воздух и 
дивятся жители го
родков и сел на 
этот непрерывный 
железный поток: то 
шла первая конная 
армия бить зар
вавшегося п ан а . 
Алыми маками цве
тут боевые знаме
на, треплет степ
ной ветер и наду
вает парусами их 
расшитые полотни
ща. Слоем пыли 
покрыты всадники, 

стара одежда их и неказиста седловка, но силен дух их 
и крепка рука. 

В старом дворце графа Ледоховского, в имении 
«Кодня», расположился штаб кавдивизии; скачут орди
нарцы, тянут уж по старым ветлам провод теле
фонисты. Уж проник и утвердился в раззолоченных 
покоях конский крепкий дух от кавалерийских шине-
лей, грохочут тяжелые сапоги ординарцев по воще
ным паркетам и хмуро глядят на такое поругание 
пышные паны из золоченых рам своих. 

Штаб работает. Суммируются данные разведок, 
подсчитываются потери, шлются приказы. Уже неделю, 
как Лапчинский с документами на имя Смурова при
был и работает в штабе. Он уже связался в Киеве с кем 
надо и ясна ему задуманная операция красных, но 
азарт игрока мешает прервать игру. «Редко бывают на 
руках такие козыри» — думал он, делая выборки из 
сводок. Молчалив и усидчив был помначштаба и комис
сар Хренов довольно поглядывал на него. «Дельный 
парень, этот Смуров» — говорил он начштабу, хлебая 
вместе с тем из котелка щи в готической столовой 
сиятельного пана. — «Да, но как человек он мне не 
нравится, — сказал тот. — У него в глазах что-то есть 
неприятное, а потом...» — «Что потом?» — спросил 

Аэроплан приближался к месту назначения. 



Хренов, выливая из котелка мясо. — «Да... так... во
обще». Он хотел рассказать о случае, когда Лап-
чинский проезжая на походе мимо костела, забыв
шись перекрестился, но не то поразило его, что 
человек перекрестился, а то, что русский Смуров 
перекрестился по-польски. 

Пребывание в «Кодне» как нельзя лучше устраи
вало Лапчинского. Здесь, согласно указаниям покой
ного майора, был один из центров организации Волыни 
в лице ксендза и Лапчинский в первый же вечер решил 
увидеться с ним. Он еще днем заметил в конце парка 
костел и, кончив дела в штабе, спустился в сад. Широ
кие аллеи, обсаженные столетними липами, вывели его 
к большому пруду, на противоположном берегу кото
рого высился костел. Обойдя пруд, Лапчинский увидел 
маленький домик, весь увитый плющем. Осмотрев
шись, он взошел на крыльцо и постучал. Дверь открыл 
сам ксенз. При виде посетителя он изменился в лице и 
со страхом глядел на Лапчинского, не ожидая ничего 
хорошего от визита «красного». Чувство страха сме
нилось, на его лице удивлением, когда Лапчинский по 
польски попросил уделить ему несколько минут для 
переговоров. Кзендз торопливо провел гостя в. ком
нату, где, указав ему на кресло, сам остановился 
у окна, прижимая к груди евангелие. 

— У меня нет времени! — сказал Лапчинский, 
закрывая дверь и останавливаясь перед ксендзом: — 
Я из Варшавы от генерала Монкевич! Пароль: «Цель 
оправдывает средства». 

Книжечка выпала из рук ксендза и он ухватился за 
спинку стула. 

— Должен вам сказать,—продолжал Лапчинский,— 
что если вы будете пугаться всех красных, как меня, 
то погубите себя, ибо боится тот, кто чувствует себя 
виновным. 

— Но если бы пан знал, какие кругом ужасы, так 
он бы понял... — лепетал ксендз, сжимая двумя руками 
руку Лапчинского. 

— Борьба есть борьба! — вздохнул Лапчинский, 
усаживаясь в кресло и бросая взор на часы. — Времени 
у меня двадцать минут и поэтому приступим к делу: 
через пять дней за мной в Черниговскую губернию 
вернется аэроплан. Когда я улетал из Польши, то 
никто не предполагал, что обстановка здесь сложится 
в мою пользу; ныне, в связи с тем, что на моей фу
ражке красуется вот это, — показал на звезду, — 
отлет мой является преждевременым, так как я могу 
извлечь из своего пребывания в штабе много полез
ного; но отсылка сведений в Польшу необходима; 
а потому прошу найти такого человека, на которого 
можно бы было положиться и за которого вы будете 
нести ответственность. Позвольте, — остановил он 
ксендза, — дайте мне высказаться. Этого человека вы 
должны привести сюда в комнату завтра, в это время. 
Здесь я его инструктирую и отсюда он отправится 
в Черниговскую губернию. Ваши возражения я зара
нее не принимаю во внимание. Все должно быть так, 
как я говорю, а теперь — до завтра, в это время 
я буду здесь. 

С этими словами Лапчинский, поклонившись, вышел 
и через минуту его фуражка мелькнула среди кустов 
боярышника на берегу пруда. 

Начальник отдела товарищ Минин нервничал: на
лаженная им разведка в тылу поляков — провалилась, 
как и почему — ничего не было известно, но нить 
идущая вот отсюда, от этого самого стола, до самой 

Варшавы, где-то оборвалась и это чувствовалось. Рабо
тать с завязанными глазами Минин так же не хотел, 
как и генерал Монкевич; он хотя и не кончал акаде
мию, но сущность дела знал не хуже польского гене
рала. Операции на фронте требовали сведений о про
тивнике и их надо было дать. Для этого он и сидит 
здесь у этого заваленного бумагами стола. 

Минин набил махоркой трубку и, пуская густые 
клубы дыма, стал просматривать кипу донесений. 
«Сарны, — читал он, — 2 часа 30 минут ночи был 
слышен шум мотора аэроплана, который, видимо, шел 
на большой высоте». Через несколько бумаг, анало
гичное донесение об аэроплане было из Овруча и, на
конец, еще одно, помеченное в 4 ч. 30 м. утра из Хой-
ников, где говорилось о замеченном аэроплане, летя
щем на запад. Эти три и еще несколько донесений 
Минин отложил — они требовали проверки. 

— Товарищ Минин! — сказал входя в комнату вы
сокий человек в кожанке и с маузером на поясе. — Там 
доставили женщину, захваченную у Ровно, она хочет 
видеть для чего-то самого старшего начальника. 
Будешь с ней говорить? 

— Давай! — вяло ответил Минин, делая пометки 
на карте. — Да возьми заодно эти на проверку 
в штаб! — ткнул он на пачку бумаг. 

Через несколько минут в дверь постучали. 
— Входи! — крикнул не оборачиваясь Минин. 

Прогрохотали сапоги, стукнули приклады и стихло, 
только слышался скрип пера, да неясный шум города 
за окнами. Покончив с разметкой Минин обернулся, и 
встретился с взглядом больших синих глаз, устремлен
ных на него. 

— Что вы имеете сообщить? — спросил он, раз
глядывая удивительно красивую девушку, стоящую 
между двух конвойных. 

— Я из Варшавы и имею сведения от Виногрона!— 
ответила та. 

Минин махнул конвойным и те вышли. — Сади
тесь, — обратился он к арестованной, указывая на 
стул у стола. — Я вас слушаю. 

— Моя фамилия Аш!— начала та тихим голосом.— 
Я бежала из Варшавы с целью пробраться к своей 
тетке в Киев, так как в Польше у меня не оставалось 
родных и само пребывание в ней меня тяготило. Кроме 
того, совершенно случайно, ко мне попало письмо, 
содержание которого, мне кажется, для вас важно. 
Обстоятельства, благодаря которым я узнала содержа
ние письма таковы: в начале этого месяца был вне
запно арестован мой отец, а через сутки еще целый 
ряд лиц — за что, я не знаю. Их судил военный суд, по 
приговору! которого все арестованные, в том числе 
и мой отец, были повешены. Я осталась совершенно 
одинока, так как единственный брат уже несколько 
месяцев арестован, как политический, и сидит в цита
дели, а тетка живет в Киеве, Опасность перехода гра
ницы или вернее фронта удерживала меня от реши
тельного шага и, возможно, я бы так и осталась 
в Польше, если бы не письмо, которое принесла мне 
жена Виногрона, прося совета, как ей поступить с ним. 
Записка была адресована некому Савицкому и запи
сана Виногроном в день его ареста, он дал ее жене для 
передачи по адресу, но последняя не могла это испол
нить ввиду того, что Савицкий был уже арестован. 
Я прочла записку; в ней говорилось о том, что поль
ский штаб отправляет на аэроплане в район Хойни-
ков Черниговской губернии капитана Лапчинского для 
разведки и связи. 

— Как, как вы сказали? — встрепенулся Минин,— 
Хойников? Позвольте минутку! — и он лихорадочно 



стал перебирать бумаги, ища донесения, но вспомнив, 
что отдал их на проверку, позвонил о доставке их. 

— Он, конечно он! — думал Минин, разглядывая 
карту и подчеркивая «Хойники» красным каранда-
шем. — Высадился, а теперь ищи его! О времени воз
врата ничего не было? — обратился он к Лии. 

— Нет, ничего! 
— Продолжайте. 

— Получив это письмо, я решила пробраться в Киев 
и сообщить красным его содержание, чтобы хоть этим 
отомстить за смерть отца и вместе 
с тем просить, если задержат это
го Лапчинского, об обмене его на 
моего брата, так как именно это 
желание и погубило отца, — и 
Лия рассказала про случайно 
подслушанный ею разговор 
отца с Виногроном. 

— А вы ни
кому об этом 
не говорили? — 
спросил Минин. 

— Говорила, 
покраснела Лия, 
но такому чело-

— Моя фамилия Аш! — начала та тихим голосом. 

веку, который сам был преследуем правитель
ством. 

— Это он вам рассказывал? — усмехнулся Ми
нин. — Расскажите-ка об нем подробнее. 

Лия рассказала историю своего невинного увле
чения. 

— Так! — теребил свои космы Минин, ему теперь 
была понятна техника провала организации. Эта 
девушка с ясными глазами тяжко поплатилась за роко-
вое стечение обстоятельств. Своим теперешним по
ступком она искупает свое случайное предательства, 
но жизнь отца своего она не вернет. 

— Так! — повторил он, перекладывая бумаги. — 
Большое вам спасибо! Сейчас мы наведем кое-какие 
справки и, думаю, к вечеру вы попадете к вашей тете. 

По уходе Лии Минин вызвал помощников и работа 
закипела, звенели звонки, неслись автомобили, высту
кивались шифровки. Район Хойников было приказано 
общупать со всех сторон. Тщательно рассматрива
лись донесения последних дней, в поисках каких-либо 
указаний. 

— Картина ясна!— говорил Минин, чиркая каран-
дашем по карте. — В ночь на третье он вылетел вот 
по этому направлению, через Сарны-Овруч и к утру 
высадился вот где-то здесь. Теперь вопрос, куда он мог 
направиться? 

— На ближайшую станцию, куда же иначе! — 
сказал помощник, свертывая ножку. 

— Ладно, допустим! Это значит, на Закуты, 
а дальше, на Киев? — Минин прошелся по комнате — 
С дорог ничего за это время не было? — спросил он. 

— Было, но ничего подходящего: дезертиры, кру
шения, грабежи, да вот на днях мертвый один... 

— А! Мертвый? На какой станции? 
— На станции «Быч»! — сказал помощник, 

пустив столб дыму и ткнув пальцем на карту. 
— Слушай! — воскликнул Минин. — А ведь это 

может быть его работа? 
— Его? — недоверчиво посмотрел помощник. 
— Я не утверждаю, но допускаю, что это убил он, 

чтобы взять документы. 



— Ну! — засмеялся помощник. — У него, чай, 
этого добра на полк хватит, да согласно донесения на 
трупе и ран не было. 

— А вскрытие было? 
— Какое там вскрытие! Закопали и все! 
— Нет! — решительно сказал Минин. — Надо 

вскрыть и выяснить, кто умерший. Ты сегодня же зай
мись этим! — обратился он к помощнику. 

— Есть! — ответил тот и стал натягивать ко
жанку. 

Через сутки Минин имел на руках акт вскрытия, 
который полностью подтвердил его предположения: 
неизвестный был отравлен цианистым кали. Пути наме
чались, они были проблематичны, туманны, но все же 
были. Фамилия убитого не была установлена, но судя 
по сохранившемуся белью и фуражке, — остальное 
было снято мародерами, — можно было заключить, 
что отравленный был военный и не красноармеец. 
И фамилия его была на «С», каковая буква стояла на 
подкладке фуражки. За эти данные Минин ухватился. 
Из штаба он запросил список лиц комсостава, при
бывших за эти дни из центра и других фронтов. Минин 
понимал, что только документы человека, которого 
никто не знал, устраивали шпиона и открывали широ
кое поле для его деятельности. В присланном списке 
с фамилией на «С» значилось трое: один был доктор — 
этот не подходил; второй был оставлен в Киеве и по 
справке был известен лично начальнику части и, на
конец, третий — Александр Смуров, был направлен, 
согласно наряда центра помначштабом в № кавалерий
скую дивизию. В тот же вечер туда Минин направил 
человека для наведения справок. Из Хойников сооб
щили, что место спуска аэроплана установлено. Минин 
решил во что бы то ни стало захватить Лапчинского, 
а вместе с ним и всю организацию — продукт сложной 
и кропотливой работы «дефендзивы». 

Когда штаб дивизии прибыл в Кодню, одновре
менно прибыл туда и сотрудник, посланный Мининым. 
Он стороной собрал сведения о Лапчинском и стал 
вести наблюдение — конечно, посещение ксендза не 
прошло незамеченным и в тот же вечер об этом было 
донесено. Посещение ксендза служащим штаба — явле
ние, казалось бы из себя ничего не представляющее, но 
Минин чувствовал, что он на верном пути и сразу же 
выехал в Кодню, так как дело требовало осторожности 

и малейший недоуменный шаг мог сказаться на резуль
татах. 

В Конде Минина встретил его сотрудник и сообщил, 
что ксендз с утра уехал в город, а Смуров занимается 
в штабе, при этом он подал бумажник, оброненный 
Смуровым у пруда при купаньи. В бумажнике было 
немного денег, два ключа и фотографическая кар
точка, при взгляде на которую Минин удовлетворенно 
крякнул и все его сомнения о возможном недоразуме
нии мгновенно улетучились: с карточки смотрела на 
него улыбающаяся Лия. Аш. «Дело на мази — потер 
руки Минин — теперь только бдительность и спокой
ствие». 

Чтобы узнать разветвление организации, Лапчин
ского решили не трогать. К вечеру вернулся кзендз и 
не один, а с женщиной. Он прошел с ней в дом 
и больше не выходил. 

На Украине темнеет быстро. Не успеет зайти 
солнце, как засинеет даль, загустеют тени, смотришь 
уж и темно, уж мерцает в вышине звездочка, одна, 
другая и засветились огоньком белые мазанки. Вот 
именно в такой момент, на переломе вечера и ночи, 
Лапчинский вышел из главных ворот дворца и, закурив 
папироску, пошел по улице села в сторону костела. 
Дойдя до него, он повернул и прошелся вдоль ограды 
парка. Сегодня он ощущал в себе какую-то нервность, 
может быть это был результат потери бумажника, 
а с ним и карточки Лии, возможно, что так, но неяс
ная тревога росла в душе. «Надо бы кончить всю эту 
историю и вернуться, пока не поздно» — думал он, 
останавливаясь под аркой костела и оглядываясь по 
сторонам. Но тиха была улица и ничто не указывало 
на какую-нибудь опасность. Да и откуда она могла 
быть, кто знал, кроме Монкевич, о его местонахожде
нии? Ерунда! Нервы! И он решительно вошел в ка
литку сада ксендза и постучал в дверь. На мгновенье 
острый луч света прорезал тьму сада и дверь захлоп
нулась. Тихо! От забора отделилась неясная фигура 
одна, другая, вот еще мелькнуло несколько... Они 
скользнули в сад и спились с его сумраком. 

Время шло... Уже два раза отбивал время сторож 
костела. Звон старого колокола уныло несся над граф
ским парком. Звуки его долго трепетали в вечернем 
воздухе и замирали в темных аллеях. 

(Окончание в след. №). 

Норвегия оплакивает гибель одного из славнейших участ
ников полярных экспедиций Р. Амундсена — военного 
летчика Оскара Омдаля. Он погиб вместе с американ
кой, мисс Грэйсон, во время попытки перелететь среди 
зимы Атлантический океан. Энергичный, отважный 
и неугомонный юноша нашел свою гибель в морских вол
нах, которые уже не раз грозили ему смертью. 

Участие Омдаля в полете Р. Амундсена к Северному 
Полюсу на аэропланах в 1925 г. и в перелете через 
Северный Полюс в 1926 г. еще свежо в памяти у всех, кто 
с интересом следил за изумительными предприятиями сме
лого норвежского исследователя. Летом прошлого года 
Омдаль получил приглашение принять участие в экспеди
ции полковника Бэрда на Южный Полюс. Не задумываясь 
на минуты, Омдаль отправился в Америку и там начал 
работать по подготовке экспедиции. Подготовительные 
работы несколько затянулись и Омдаль воспользовался 
свободным временем, чтобы принять предложение мисс 
Грэйсон лететь вместе с нею через океан. 

Друзья — и в том числе Амундсен — пробовали отго
ворить Омдаля от безумного намерения лететь зимой 
через Атлантику, но Омдаль не перерешил. Веря в удачу, 
веря в неизменно сопутствовавшее ему счастье, он с весе
лой улыбкой, сел за руль и умчался в туманную даль, 
чтобы погибнуть в волнах океана... 

Омдаль был в 
СССР в 1926 г. 
во время перелета 
дирижабля «Норве
гия», и многие, 
наверное, помнят 
его, а некоторые, 
как, н а п р и м е р , 
участник перелета 
(до Шпицбергена) 
А. Г. Лебеденко 
или а в т о р этих 
строк, знавший 
Омдаля лично, с 
глубокой скорбью 
з а д у м а ю т с я над 
тем, что об этом 
юноше мир никогда 
больше не услы
шит ничего. 

М. Д. 



Рассказ ЯНЯ ГЕЙ 

I. 

Джимми Маребль, в свое время признанный глава 
спортсменов Гарвардского университета по силе, ловкости 
и решительности, чемпион гребного спорта, сидел в одном 
из грязных театриков Кони-Айленда. На подмостках убо
гие актеры играли убогую сантиментальную драму, видимо, 
восхищая местных зрителей, восторженно следивших за 
тем, что происходило на сцене. 

Почему Маребль попал в Кони-Айленд, самую подо
зрительную часть Нью-Йорка? 

Уже четыре года по окончании университета, получив 
диплом механика, но не получив работы, он странствовал 
по Соединенным Штатам в погоне за самыми разнообраз
ными занятиями. Так, по воле случая, он некоторое время 
помогал хозяину салуна в Неваде, научился стрелять из 
револьвера, не вынимая его из кармана, сидел на тормозе 
вагона товарного поезда в качестве помощника кондук
тора, а однажды, имел честь присутствовать при том бла
городном спектакле, который иногда дает самая передовая 
нация в мире: линчевании негра озверелой толпой в одном 
из южных штатов. 

Через несколько дней Маребль собирался отплыть 
в Англию на величественной «Апулии». На борту у него 
был приятель — третий механик, который устроил ему там 
место машиниста. 

В это утро он ходил на пристань и видел сильно по
трепанный, грязный пароходишко, грузившийся в Гобокене 
и собиравшийся, как сообщили Мареблю грузчики, через 
два дня уйти в Европу. 

После этого он и провел весь день в Кони-Айленде, 
а к вечеру он попал в местный театрик. Просидев два дей
ствия, он собрался уходить, почувствовав, что с него 
довольно. 

— Не напоминает ли вам эта сантиментальная дрянь 
те пьесы, которые ставились студентами в Гарварде? — 
послышался голос с соседнего стула. 

Маребль повернулся к говорившему. Он увидел чело
века с мягкими чертами лица, внушавшими впечатление не
обычайной слабости характера у их обладателя. Незна
комец был в синем костюме, какие обычно носят моряки 
на берегу, но выглядел слишком тщедушным для настоя
щего квалифицированного матроса, и слишком чистым для 
кочегара. 

— Матрос второго класса! — подумал Маребль. — 
Когда-то он был джентльменом, но опустился. 

— Эге! — ответил он вслух. — Вы как будто знаете 
меня? Простите, но я не могу вас вспомнить. 

— Был в Кембридже в ваши времена и знал вас по 
спортивным журналам. Вы Маребль, да? 

— Вы угадали. Тоже были гребцом? 
— Да, в те времена!.. — и он с видом философского 

равнодушия к своей судьбе бросил взгляд на свой костюм. 
— Пойдемте куда-нибудь закусить! — сказал Маребль. 
Этот человек его заинтересовал. Он мог быть или ти

пичной береговой акулой в человеческом образе или тем, 
чем он и выглядел: мягкосердечным, слабохарактерным 
субъектом, безнадежно опустившимся. 

Через четверть часа они сидели в довольно подозри
тельном салуне, снабженные всем, что им было нужно. 

Рисунки И. КОЛЕСНИКОВА. 

— Кстати, — сказал незнакомец, — я забыл вам на
звать, свою фамилию. Аллертон! Матрос второго класса 
на грузовом пароходе. Наше судно стоит в Габокене и че
рез два дня снимается в Бордо. 

— Французский пароход? 
— Heт, Хозяин , — американец и форменный мошен

ник! В этот рейс мы берем скверное калифорнийское вино, 
которого перегрузили с парусника, пришедшего из Сан-
Франциско. 

— И вы идете в Бордо? Ведь это же все равно, что 
идти в Нью-Кестль с углем. 

— Очень просто. Эту отраву мы привезем в Бордо, там 
ее разольют по бутылкам и наклеют бордосские этикетки. 
Тогда мы пойдем в Англию и выгрузим все, уже как бор-
досскоё вино. А Джон Буль его выпьет, как настоящее. 
Понимаете? 

— Любопытно было бы пойти на вашем пароходике! — 
произнес Маребль грустным тоном. — Я уже записан, к со
жалению, на «Апулию». 

— Ну, что же, поглядите на «Ориноко», когда обго
ните его на третий день вашего рейса. 

— «Ориноко»? Так я его видел в Габокене. Мне тогда 
же хотелось пойти «а нем. 

— Сомневаюсь, чтобы в вас осталось это желание 
после знакомства с нашим старшим помощником капитана, 
мистером Джемсом Гетсом! — ответил Аллертон, все свое 
внимание обратив на еду и, главным образом, на алкоголь, 
который он пил, почти не разбавляя. Маребль незаметно 
наблюдал за ним и видел, как постепенно исчезала его не
брежная и свободная манера держаться по мере того, как 
он пил. Глаза его начинали неественно блестеть, руки чуть-
чуть дрожали, когда он подымал стакан; было видно, что 
он быстро пьянеет и в то же время наслаждается своим 
опьянением. Маребль понял, отчего Аллертон должен был 
заниматься теперь мытьем палубы грязного парохода вме
сто того, чтобы извлекать доходы из земель своих 
предков. 

В углу зала, около стойки, было поставлено пианино, 
на котором играла молодая женщина. Осматриваясь кругом, 
Маребль заметил ее и она привлекла его внимание своей 
миловидностью и скромной «внешностью, совершенно не 
подходившей к окружающей обстановке. 

Он заметил, что пианистка играла очень бравурную 
вещь, но не глядя на ноты. Ее глаза были опущены. Оче
видно; она избегала взглядов какого-то «джентльмена», 
который оперся на пианино и уставился на нее влюблен
ными глазами. 

Маребль смерил его взглядом. Это был крепкий, боль
шого роста мужчина, с маленькими свиными глазками и не
приятным лицом. 

— Маребль, мой дорогой! — воскликнул уже сильно 
охмелевший, но наблюдательный Аллертон. — Ваша карта 
бита! Этого соперника вам не одолеть. Знаете, кто это? 

— Нет, а кто? 
— Это Нодди Кинган. 
— А кто же он такой? 
— Э! Да вы не слышали о нем? Он здесь великий че

ловек. Во-первых, он мой хозяин. Во-вторых, он политик 
и играет довольно большую роль в местных политических 
кругах... Да, что я хотел сказать... Он владелец «Ориноко» 
и еще, дюжины таких же плавающих гробов, от которых 
он умеет с выгодой избавляться. Он покупает их дешево 



и т.-д... Ну, не стоит пока пускаться в дальнейшие подроб
ности... Говоря по правде, я чувствую, что уже готов окон
чательно и могу сказать что-нибудь такое, о чем потом 
пожалею... 

Аллертон вернулся к возлияниям и было видно, что 
он уже, действительно, был «готов». Его опьянение было, 
однако, следствием не количества выпитого алкоголя, 
а слабости организма. И Маребль глядел на него с состра
данием. 

Вспомнив о пианистке, он вновь повернулся, чтобы по
смотреть, что там происходит. 

Мистер Нодди Кинган возвращался в этот момент из 
экспедиции к стойке и нес на тарелочке несколько пирож
ных. Поставив тарелочку на пианино, он взял своими тол
стыми пальцами одно из пирожных и с самым любезным 
видом подносил его пианистке. Та вся покраснела и отри
цательно качала головой, но продолжала играть. Тогда 
Нодди откусил сам кусочек пирожного, а остальную часть 
его пробовал сунуть в рот пианистке. Несчастная отвер
нулась, уклоняясь, но все-таки не снимала рук с клавишей 
и продолжала игру. 

— Скотина! — пробормотал Маребль. — О, это уже 
слишком! — вскричал он. 

Нодди Кинган не привык оказывать знаки внимания 
напрасно. Он обошел вокруг пианино, охватил левой рукой 
пианистку за талию и подносил ей ко рту кусок пирож
ного. Та испустила громкий крик, оборвала игру и бешено 
отбивалась обеими руками. 

Маребль всегда чувствовал предубеждение против вме
шательства в чужие дела. К тому же он знал, что по боль
шей части пианистки в таких местах бывают снисходи
тельны к любезностям посетителей всякого сорта. Но... 

Он сам изумился тому, что вскочил вдруг со стула 
и бросился к пианино. Но его изумление было ничем по 
сравнению с чувствами совершенно ошеломленного в сле
дующий момент мистера Нодди Кингана. В ту секунду, 
когда этот милый джентльмен уже успел скрутить руки 
пианистки и собирался выполнить свое любезное намере
ние угостить ее пирожным, какая-то невидимая сила так 
сильно его потрясла, что пирожное выпало из его руки, 
а зубы громко стукнулись. Затем, нагнув его голову к кла
вишам, эта же непреодолимая сила стала играть на них 
какую-то дикую какофонию выдающимся вперед носом 
мистера Кингана. 

Внезапное превращение бравурного марша, а затем 
замена его бессмысленным грохотом клавишей, заставили 
прибежать на место происшествия хозяина заведения. Он 
явился в ту минуту, когда дюжая рука Маребля оставила, 
наконец, воротник мистера Кингана. 

Будучи политическим лидером, м-р Кинган не имел 
привычки делать собственными руками свои грязные дела. 
Он осыпал Маребля самыми отборными ругательствами, 
но тот видел, что броситься на него м-р Кинган не соби
рается. Продолжая брань, он несколько раз оглядывался, 
как бы ища кого-то взглядом среди толпы любопытных. 
И Маребль заметил пару подозрительных типов, медленно 
подвигавшихся вперед, не спуская глаз с Кингана, видимо, 
в ожидании от него приказа. 

Дело становилось серьезным. Аллертон продолжал си
деть за столом и был уже так пьян, что ничего не видел 
и не слышал. На его помощь рассчитывать было нечего. 

Вдруг Маребль услышал обращенный к нему сзади 
голос. 

— Послушайте, паренек, убирайтесь-ка отсюда поско
рее! Эта пара кингановских ребят только и ждет знака, 
чтобы броситься на вас. А тогда вам придется плохо. Бе
гите сюда, между инструментом и стойкой, здесь есть зад
няя дверь. 

Маребль, оценив мудрость совета, повернулся к ма
ленькой двери. При этом его взгляд упал на пианистку. 

— Пожалуй, вам лучше уйти со мной! — сказал он. 
Не говоря ни слова, она поднялась и скользнула 

к двери. Пройдя через нее, оба быстро вышли по узкому 
коридору на пустынную улицу. Здесь Маребль схватил 
молодую девушку за руку и они побежали изо всех сил, 
пока не очутились на освещенной и людной набережной. 

— Теперь я одна дойду домой! — сказала молодая 
женщина, когда они остановились и несколько отдыша
лись, благодарно глядя на Маребля. 

Они распрощались, крепко пожав руки друг другу, 
и Маребль медленно пошел по набережной. Он хотел не
много проветриться прежде, чем сесть в вагон трамвая, 
идущий в центр города, где он жил. 

II. НА ПАЛУБЕ «ОРИНОКО». 

И самые пламенные, если бы таковые вообще нашлись, 
почитатели парохода «Ориноко» едва ли решились бы на
звать его быстрым или современные судном. Он мог делать 
обычно до восьми узлов в хорошую погоду, за исключе
нием тех случаев, когда старший механик был пьян: тогда 
скорость хода доходила и до одиннадцати узлов. 

В этот серый день, «Ориноко» настойчиво ковылял по 
волнам Атлантического океана. Он шел уже несколько часов, 
но только сейчас начала приходить в себя его палубная 
команда, доставленная на борт перед отходом «в состоя
нии адского, но завидного опьянения», как выразился, 
однажды, некий очевидец. 

Старания матросов протрезвиться достигли желаемого 
успеха, главным образом, благодаря любезному содействию 
мистеров Гетса и Дингля, первого и второго помощников 
капитана. Оба не жалели для этого холодной воды и не
утомимо раздавали пинки своими тяжелыми сапогами. 

Капитан Кингдом только что появился на мостике. Это 
был подозрительного вида тип, напоминавший по наруж
ности скорее конторщика у частного закладчика, чем 
моряка. 

— Все ли готово к работе, м-р Гете? — крикнул он 
сверху помощнику. 

— Есть, сэр! — ответил тот, притоптывая каблуком 
сапога о палубу, чтобы размять натруженные пинками 
пальцы ноги. 

Капитан обвел глазами команду, которая собралась на 
палубе перед мостиком, и крикнул, прочищая горло: 

— Ну, вы! Рвань коричневая! — начал он откровенно. — 
Слушайте внимательно, пока я буду говорить, что вы 
должны делать на борту этого судна. 

«Рвань», стоя, мрачно слушала его речь, в которой 
он особенно налегал на то обстоятельство, что мистеры 
Гете и Дингль выхлопотали у него разрешение свободно 
пускать в ход палку и толстые сапоги в тех случаях, когда 
команда не будет достаточно быстро и толково исполнять 
их приказания. 

Затем он сказал: 
— Назначьте вахтенных, м-р Гете, и велите свистать 

к обеду. Все ли матросы наверху? 
— Есть, сэр! — ответил м-р Гетс, просматривая список. 
— Я видел «что-то» внизу, несколько минут назад! — 

послышался хриплый голос, исходивший от фигуры, сидев
шей на кругах якорного каната. 

Это был м-р Аллертон. 
Он говорил своим обычным небрежным и несколько 

насмешливым тоном. 
Капитан сошел с мостика и, приблизившись к Аллер-

тону, ударом кулака свалил его на палубу. 
— Стой, скотина, когда говоришь со мной! — крикнул 

он. — Где ты что-то видел? 
Аллертон медленно поднялся с палубы. Бывают ми

нуты, когда роль человека, которому на все наплевать, вы
полняется с большим трудом. 

— Человек, которого я видел, лежал в проходе к кают-
кампании за большим ящиком. Я сейчас посмотрю! 

С этими словами он спустился вниз и прошел на корму 
к ящику. Человек был еще здесь, но переменил позу с того 
времени, как Аллертон его видел. Он опирался теперь спи
ной на ящик. Голова его свесилась на грудь. Ноги были 
босы, одет он был в синюю матросскую куртку и в рва
ные, ярко оранжевые штаны, когда-то составлявшие часть 
спального костюма. 

Аллертон легонько его толкнул ногой. 
— Вставайте, старина! — сказал он. — А то будет вам 

история. Ах, чорт меня возьми! Вот так штука!... 
Он осекся и едва не раскрыл рот от изумления, так 

как в пьяном, с усилием поднявшем голову, Аллертон уви
дел знакомые черты Джимми Маребля. 

Они пристально смотрели в глаза друг другу в течение 
целой минуты, затем Аллертон слабым голосом произнес: 

— Так вы все-таки «Апулии» предпочли «Ориноко» 
в конце концов? 

Маребль не отвечал. Он облизывал языком свои пере
сохшие черные губы и пробовал слюну. 

— Я знаю этот вкус! — пробормотал он. — Он напо
минает мне одну ночь в китайском квартале Сан-Франци
ско. Ага, вспомнил! Это опиум! 

Потом осторожно ощупал СБОЮ голову и кивнул с ви
дом человека, который с интересом переживает какое-то 
новое ощущение. 

— Меня опаивали опиумом и раньше, — произнес 
он, — но ударом, кажется, я оглушен впервые. Вероятно, 
меня сначала оглушили, а потом обработали опиумом. Да, 
очевидно, так и было. 



И он выглядел почти довольным. Он любил добиратьсч 
до «корня вещей». А затем продолжал: 

— Не можете ли достать мне воды? У меня язык как 
будто склеен. 

Аллертон исчез и сейчас же вернулся с кувшином воды, 
Маребль уже стоял около ящика, чуть пошатываясь, и осма
тривая себя. 

— Послушайте! — сказал он, выпив воду. — Не мо
жете ли мне сказать, где, собственно, я нахожусь и как 
я попал сюда? 

— Пароход «Ориноко»! — ответил Аллертон точно 
и кратко. — Рейс из Нью-Йорка в Бордо. 

— Дайте-ка вспомнить! — сказал Маребль. — «Ори
ноко»? А, теперь я начинаю понимать. Пойман в западню 
мистером Кинтанам. Он был мне кое-что должен за то, 
что я чуть не сломал его нос в тот вечер. Но этим ударом 
по голове и посадкой на борт этой старой посудины, он, 
по моему, переплатил мне. Я снова у него в долгу и он 
получит свое. 

— Там будет видно! — заметил Аллертон. — Но я за
бываю свои обязанности. Вас требуют наверх. 

— Кто? Нодди Кинган? 
— Нет! Он на своих пароходах не ездит. Вас зовет 

капитан. Я думаю, что вас выдадут перед командой за 
«зайца» и разыграют страшное изумление и негодование 
при вашем появлении. 

— Прекрасно! Пойдемте, посмотрим! 
Метод обращения капитана Кингдома с «зайцами», как 

настоящими, так и мнимыми, был прост и всегда одинаков. 
Сначала он осыпал их самой площадной бранью, а затем 
передавал м-ру Гетсу на беспощадное избиение. 

При появлении Маребля на палубе, капитан немедленно 
приступил к первой половине обычной программы и на
кинулся на него с неистовой руганью. Брань на вороту не 

виснет, и Маребль, вдыхая большими глотками морской 
воздух и с каждой минутой чувствуя себя все лучше 
и лучше, не обращал особого внимания на сыпавшиеся на 
него ругательства. Мало того, он позволил себе даже пре
рвать «речь» капитана. 

Послушайте, — сказал он вдруг, — бросьте это! 
Я не заяц и меня сюда затащили, опоив по приказу.,, 

— Молчать! — крикнул капитан. — А так как ты тайно 
и самовольно залез на судно... 

— Послушайте! — снова прервал его Маребль, — 
Я хочу поговорить с вами наедине. Хорошо! — прибавил 
он, повысив голос, так как капитан опять начал кри
чать. — Я скажу это здесь. Прежде «всего, сколько вам 
платит Нодди Кинган за это дело? 

Капитан повернулся к м-ру Гетсу. 

— Встряхните его, как следует, м-р Гете! — проревел 
он громовым голосом. 

М-р Гете, любопытство которого было возбуждено на
меком Маребля на роль Кингана в его появлении на судне, 
двинулся вперед с меньшей, чем обычно, стремительностью 
и вновь остановился, когда Маребль опять заговорил: 

— Значит, это тайна? — спокойно произнес Ма-
ребль. — Хорошо! Так как мне придется оставаться с вами, 
то я бы хотел знать, что вы мне дадите, отдельную каюту, 
или... 

— А вот я покажу тебе сейчас! — заорал не своим го
лосом вышедший из себя капитан. — Лупите его, м-р Гетс! 

М-р Гетс рванулся к Мареблю, но тот уже давно был 
настороже. Он быстро отскочил в сторону и схватил в руки 
одну из лежавших неподалеку больших деревянных руко
яток кабестана. 

— Держитесь-ка на минутку подальше, м-р Гетс! — 
крикнул он. — Вы не хотите, конечно, чтобы я разбил вам 
голову. Я еще не кончил беседу с вашим капитаном. 

М-р Гетс приостановился и Маребль, прислонившись 
спиной к борту и держа наготове тяжелую рукоятку, про
должал говорить взбешенному капитану: 

Первому, кто за мной последует сюда 
я разобью голову этим биноклем 

— Буду краток, капитан. Вам заплатили за эту ло
вушку и вы должны меня взять в длинный рейс. Хорошо, 
пусть будет так. Я все равно хотел отправиться в Европу, 
и ничего не имею против того, чтобы ехать туда в каче
стве матроса на этом пароходе. Я отработаю свой проезд 
и предпочел бы работать в машине. У меня есть диплом 
инженера-механика. Но со мной должны прилично обра
щаться. Понимаете? 

Капитан Кингдом, видимо, обдумывая что-то, внима
тельно осматривал своего мускулистого «зайца».. Он видел, 
что м-р Гетс не получит возможности «водворить дисци

плину», пока у Маребля будет находиться в ру
ках тяжелая рукоятка. Надо пойти на некоторые 
уступки. 

— Я дам вам работу в машине! — сказал он 
угрюмо. — Второй механик заболел и вы можете 
взать его вахту. Бросьте рукоятку и отправляй
тесь к старшему механику. 

— Это мне подойдет! — ответил Маребль — 
Но чтобы закрепить соглашение и не разочаро
вывать собравшуюся здесь компанию, я готов 
испробовать кулаки м-ра Гетса. 

— Проучите его хорошенько, м-р Гете! — 
скомандовал капитан, ухмыльнувшись. 

— Бросьте рукоятку! — крикнул Гете. — И я разде
лаю вас, как котлету. 

При первом же столкновении м-р Гете убедился, что 
старший помощник в роли нападающего совсем не то, что 
старший помощник в роли обороняющегося. Он так при
вык бить несопротивлявшихся ему матросов, что настоя
щая драка с человеком, в которого он никак не мог по
пасть кулаком, была для него чем-то совершенно новым. 
Он мрачно, но увесисто бился, растрачивая спою колос
сальную силу на убийственно тяжелые удары, которые, 
однако, не достигали своей цели, и стойко выносил целую 
бурю сыпавшихся на него ударов, хотя и более легких, 
но давно бы прикончивших человека с менее железными 
мускулами. Но существует удар, которого не может выдер
жать ни один человек, как бы ни был он силен. Маребль 
внезапно сделал ложное нападение левым кулаком на под-



вздошную часть противника. Гете не остерегся и, пари
руя, выставил вперед голову. В тот же момент Маребль 
нанес ему страшный удар кулаком в подбородок снизу. 
М-р Гетс перевернулся и тяжело грохнулся на спину, рас
тянувшись на палубе у самого борта. Весь бой длился не 
более четырех минут. 

Маребль только-что хотел нагнуться, чтобы помочь 
подняться побитому противнику, как услышал предостере
гающий крик полудюжины голосов. Мгновенно повернув
шись, он увидел капитана, бросившегося на него с руко
яткою кабестана в руках. Как-раз во-время он отскочил 
в сторону, и тот, промахнувшись, с грохотом стукнул своим 
орудием в борт корабля. В тот же момент Маребль вих
рем взлетел по трапу на капитанский мостик, где не были 
никого, кроме рулевого, стоявшего у штурвала. Перегнув
шись через перила, он начал переговоры с начальством, 
оставшимся внизу на палубе. В руках у него был тяже
лый морской бинокль, который он выхватил из футляра, 
прикрепленного к перилам. 

— Первому, кто за мной последует сюда, я разобью 
голову этим биноклем! — крикнул он, как только пере
вел дух. — Капитан, вы ничего со мной не поделаете, 
разве что убьете меня, а на это у вас не хватит смелости. 
Пойдемте лучше на сделку. Дайте мне другие штаны, я не 
могу ходить в этом оранжевом клоунском наряде, а я буду 
работать на вас. Заключим мир и пошлите меня в ма
шину. Я не буду ссориться. 

Капитан Кингдом поглядел вверх на беспокойного 
«зайца», затем вниз, на распростертого на палубе Гетса, 
и заскрежетал зубами. Затем опять перевел взгляд наверх. 

— Чорт с вами! — прохрипел он злобно. — Согласен, 
идите вниз! 

III. 

КОРАБЛЕКРУШЕНИЕ ОСОБОГО РОДА. 

Маребль выполнял обязанности машиниста. Общество, 
в котором он теперь вращался в машинном отделении, 
состояло из м-ра Ангуса, старшего механика, м-ра Гобля — 
машиниста, заменявшего м-ра Уэлша, второго механика, 
заболевшего малярией, и полудюжины кочегаров. 

Ангус, угрюмый и грубый британец с громадным, ярко-
красным носом, был прекрасным механиком. Он говорил, — 
и это была неоспоримая истина, — что единственная при
чина его присутствия здесь, а не на первоклассном транс
атлантическом гиганте вроде «Апулии», заключалась в том, 
что он любил «чуточку заложить за воротник». 

Джон Гобль не был знаком с самыми основными зако
нами механики, но мог поддерживать ход «Ориноко». 

Маребль спал в грязном кубрике, но внешние неудоб
ства его мало трогали. Свою работу он выполнял акку
ратно, капитан его не преследовал, казалось, что он благо
получно и без новых злоключений достигнет Бордо на 
«Ориноко». 

Но существуют разные способы извлекать выгоды из 
кораблей. 

Однажды, Маребль стоял ночью на корме, перегнув
шись через поручни и лениво наблюдая фосфоресцирую
щий след винта «Ориноко». Было очень темно, но море 
совершенно спокойно. 

Вдруг он почувствовал легкое прикосновение. Это был 
беспечно-равнодушный Аллертон. 

— Э, в чем дело? — спросил Маребль. 
— Идите-ка сюда и поглядите в эту шлюпку! — про

изнес необычно серьезным для него тоном Аллертон. 
Шлюпка, подвешенная на шлюп-балках, стояла на 

палубе и была, как всегда, прикрыта сверху брезентом. 
Аллертон зажег спичку и просунул ее под брезент. 

— Смотрите! — шепнул он. 
Маребль нагнулся и увидел аккуратно уставленные 

боченки с водой и несколько мешков и ящиков, как-будто 
с провизией. Затем оба вернулись в укромное место на 
корме. 

— Остальные шлюпки приготовлены таким же обра
зом! — сказал Аллертон. 

— Что это значит? 
— Я думаю, что собираются покинуть пароход. 
Маребль задумался. 
— Но почему? — спросил он, наконец. — Я не вижу, 

что помешает нашему «Ориноко» благополучно доползти до 
Бордо. Просто они держат шлюпки наготове на всякий 
случай. 

— Нет, — сказал он, — это не то! Вы знаете, что 
я сейчас заменяю буфетчика и потому прислуживаю за 
столом в кают-кампании. Так вот, у меня впечатление, что 
Кингдом, Гете и Ангус что-то затевают. Кингдом обыкно
венно не позволяет Ангусу много пить во время рейса, 

а теперь он дает ему пить, сколько тот хочет. Это значит, 
что он не хочет ссориться со старшим механиком, которого 
он ненавидит; ясно, что оба затевают какую-то сквер
ную штуку с машиной. 

— Гм! — произнес задумчиво Маребль. — Пожалуй, 
это похоже на истину Стоп! Слушайте! — вдруг вос
кликнул он. — Замечаете, как стучат машины? 

Аллертон прислушался. Затем сказал: 
— Ничего особенного не могу различить. Я в этом 

ничего не понимаю; 
— Кто-то работает внутренними помпами! — воз

бужденно проговорил Маребль. — Должно быть, Ангус 
выкидывает какую-нибудь штуку с балластной Водой... 
О, что это? 

Он перегнулся через борт и начал всматриваться вниз. 
— Винт наполовину вышел из воды! — сказал он. — 

Ангус, очевидно, выкачал воду из кормового балластного 
резервуара. Мы сейчас зароемся носом. 

Оба повернулись и начали смотреть вперед. «Ориноко» 
явно опустился в воду носовой частью. 

— В чем дело? — вскричал Аллертон. 
Маребль размышлял. Потом сказал: 
— Я еще не уверен, но через минуту мы поймем. Или 

он хочет затопить пароход с носовой части, работая вну
тренней помпой, или задумал какой-то трюк, чтобы напу
гать до смерти команду... Э! Еще что? 

Послышался громкий голос Дингля, стоявшего на баке: 
— Что-то впереди, прямо перед нами, сэр! Похоже на.... 
С капитанского мостика, где стоял Кингдом, послы

шался ответный выкрик и затем звон машинного телеграфа. 
В следующий момент пароход отчаянно встряхнуло, как 
от сильного толчка. Маребль и Аллертон упали на палубу. 
Команда в испуге с криками стала выскакивать наверх, 
и началась дикая сумятица. 

— Мы на что-то наткнулись! — задыхаясь, пролепетал 
Аллертон. 

— Наткнулись на ваш нос! — проворчал Маребль, по
тирая ушибленные при падении части тела. — Это — тол-
чек снизу. Его устроил Ангус, сразу переведя машины на 
полный ход назад. А, может быть, он их и совсем прикон
чил. Пойдемте вперед. 

Перепуганная команда собралась на палубе. Пароход 
стоял неподвижно на спокойной поверхности моря, с вы
соко поднятой кормой и сильно опущенным носом. Дингль 
и Кингдом вели между собою диалог, который на Маребля 
производил впечатление тщательно подготовленной и хо
рошо заученной сцены между двумя актерами. 

— Что там такое? — загремел голос капитана Кинг-
дома. 

— Обломки крушения! — послышался звонкий ответ 
Дингля с бака. 

В эту минуту из машинного люка показался Ангус. 
Капитан тотчас же обратился к нему. 

— В каком положении машины? — осведомился он 
таким же громким и ясным голосом. 

Старший механик тоже хорошо знал свою роль. Ом 
выразительно возвестил, что пароход зарылся носом 
и угольный трюм покрыт водой. 

— Нечего делать! — решительно заявил капитан, как 
бы покоряясь неизбежному: — Надо оставить судно. 
М-р Гетс, распорядитесь спустить шлюпки. 

Маребль и Аллертон переглянулись. 
— В какую шлюпку вы сядете? — спросил Аллертон. 
— Ни в какую! — ответил тот. 
— Вы останетесь на пароходе? 
Маребль утвердительно кивнул головой. 
— Но он потонет. 
— Не думаю, чтобы он был так сильно поврежден. Тут 

какой-то трюк. 
— Это верно! Но не такие же они дураки, чтобы оста

вить его на воде. Он может потом папасться навстречу ка
кому-нибудь судну, которое его прибуксирует. Ангус, на
верное, впустит в него воду перед тем, как сядет 
в шлюпку. 

— Все равно! Если «Ориноко» затонет, я доберусь до 
Европы хоть на курятнике! — сказал Маребль. 

— Нельзя ли в таком случае и мне занять половину 
этого курятника? — спросил, подумав, Аллертон. 

— Можно! — ответил Маребль. 
Так появилась на свет Акционерная Компания по спа-

сению потерпевшего крушение парохода «Ориноко» и ее 
«Совет Директоров» приступил к исполнению своих обя
занностей. 

Тем временем шлюпки были спущены и люди зани
мали в них свои места. Гетс и Дингль уже сидели на руле 
в двух меньших шлюпках. Кингдом и Ангус стояли у трапа, 



у которого был ошвартован большой бот, Гобль стоял, 
наклонившись через поручни борта, неподалеку от Маребля 
и Аллертона и равнодушно наблюдал посадку людей 
в шлюпки. Приблизившись к собеседникам, он сказал: 

— Темный народ на этих шлюпках. Нам было бы здесь 
безопаснее, на борту. 

Маребль повернулся к нему и одобрительно качнул 
головой. 

— Это и наше мнение. Мы останемся здесь. 
Гобль задумчиво на него посмотрел. 
— Верно? — спросил он. — Ну, и я тогда останусь. 
Так был кооптирован третий член в «Совет Дирек

торов». 

«Совет директоров» стоял по колени в воде. 

— Нам лучше спрятаться! — сказал Маребль. — Они 
не позволят нам остаться здесь. Я знаю хорошее место, 
идемте! 

Все трое незаметно проскользнули в темноте по палубе 
и скрылись в машинном люке. Машинное помещение было 
освещено парой подвешенных на крюках фонарей. Гряз
ная вода покрывала машинную палубу и ось винта. Дверцы 
в угольный трюм были открыты и вода была видна и там, 
хотя не доходила до уровня топок. Огонь в топках не был 
затушен, но уже догорал. Пар с визгом вырывался из кла
панов. 

«Совет директоров» стоял по колени в воде. 
Маребль разыскал маленький переносный фонарь, за

жег его и начал осматриваться. 
— Я не знаю, — сказал он, — откуда появилась вода, да 

да это и не важно, раз она не прибавляется. Если Ангус 
хочет затопить пароход, он должен придти сюда. Я думаю, 
что он забежит сюда в последнюю минуту перед посадкой 
в шлюпку и повернет нужную рукоятку. В этом случае 
кому-нибудь из нас надо быть поблизости, чтобы повер
нуть рукоятку обратно, когда он уйдет. Вы оба идите в 

угольный трюм, а я спрячусь здесь за котлами v конденса
тора. 

Так и было сделано. 
Ждать пришлось недолго. Вскоре послышались осто

рожные шаги по железному трапу и появился Ангус. Он 
прошел в тот угол, где находился аппарат, контролирую
щий клапаны подводной части судна и трюма с балластной 
водой. Здесь он с силой повернул одну из рукояток, и тот
час послышался звук воды, с шумом вливавшейся в подвод-
ную часть судна, в то же время поверхность воды в машин
ном отделении стала подниматься. Клапан был открыт. 

М-р Ангус повернулся, проскользнул, шлепая по воде 
к трату и исчез наверху. Через несколько секунд темная 

фигура выползла из-за канденсатора и резко повернула 
ту же рукоятку в обратную сторону. Шум вливавшейся 
воды затих. Клапан был закрыт. 

IV. ВЧЕТВЕРОМ ЧЕРЕЗ ОКЕАН. 

— Нашел, м-р Маребль! — громко воскликнул Гобль, 
вылезая на следующее утро из машинного отделения. Он 
провел там больше часа, занимаясь обследованием состо
яния машин и подводной части. Весь мокрый и невероятно 
грязный, он начал с довольным видом докладывать резуль
таты осмотра Мареблю, который по безмолвному, но еди
нодушному соглашению «Совета Директоров» принял на 
себя командование покинутым судном. 

Вкратце рапорт Гобля сводился к следующему: 
— Ангус выкачал ночью воду из кормового балласт

ного трюма, но не выпустил ее за борт, а с помощью спе
циально устроенного обратного рукава перекачал ее в но
совую подводную часть судна. Таким способом он переме
стил центр тяжести судна и зарыл его носом в воду, у 
команды же получилось впечатление, что пароход тонет 



от пробоины в носовой части. Одновременно во время 
рейса Ангус обработал и приспособил механизм, контроли
рующий подводные клапаны таким образом, что они про
стым поворотом рукоятки могли открываться внутрь для 
впуска воды. 

— О! — воскликнул с восхищением Гобль. — У этого 
Ангуса хорошая голова, даже и в пьяном виде! Но, что 
я вижу!? М-р Уэлш! — вдруг вскрикнул он. 

На палубе появились две фигуры. 
— Это я! — сказал Уэлш, бывший, как помнит читатель, 

вторым механиком на «Ориноко». — Я должен был сменить 
Ангуса и стать на вахту в двенадцать часов ночи, «о про
спал всю эту ночь и проснулся только, когда м-р Марбель 
нашел меня и разбудил час или два назад. Должно быть, 
мне что-нибудь подмешали в чай вчера вечером. 

— Это их любимая манера! — сказал Аллертон. — М-р 
Маребль, я нашел нечто, могущее нам быть полезным. 

И он протянул своему новому командиру грязный, но 
неповрежденный пакет с бумагами. 

— Где вы нашли это? — спросил Маребль. 
— У трапа. Кингдом, вероятно, уронил это, когда торо

пился спуститься в шлюпку. 
— Посмотрим, что здесь такое. Это может быть инте

ресно для нас всех. 
В пакете было два письма и пачка счетов и докумен

тов. Маребль просмотрел письма. Затем еще раз прочел их 
очень внимательно. Потом тихо и выразительно свистнул, 
выпрямился и вздохнул с довольным видом. 

— М-р Нодди Кинган,— сказал он, — вскоре горько 
пожалеет, что он родился на этот свет. И именно мы за
ставим его жалеть об этом. Слушайте! 

Он громко прочел оба письма. Они были кратки, но 
ясны. Оба были адресованы Кингдому и подписаны Кинга-
ном. Одно содержало подробные указания, как затопить 
«Ориноко», в другом было не менее подробное предписа
ние захватить и взять на борт «Ориноко» некоего Маребля. 
Каждое из этих писем в отдельности, — заключил Ма
ребль,— будет достаточным основанием, чтобы посадить в 
тюрьму их автора. 

— Не понимаю одного! — произнес после продолжи
тельного молчания Аллертон. — Как мог Кинган сделать 
такой промах: изложить все это на бумаге, и как решился 
Кингдом хранить такие компреметирующие документы? 

— И то и другое, я думаю, можно объяснить так! — ска
зал Маребль. — Кингдом, вероятно, хотел иметь эти при
казы на бумаге, как гарантию платежа за свою «работу». 
Он боялся должно, быть, что Кинган его надует. А Кинган 
согласился на том условии, что эти письма будут ему воз
вращены, когда он заплатит Кингдому за выполнение 
этих поручений. 

Аккуратно сложив письма, он заботливо их спрятал. 
— Теперь, — сказал он с оживлением, — я предлагаю 

пойти всем вниз и выяснить, достаточно ли пара в машине, 
чтобы выкачать лишнюю воду и снова пустить в ход винт. 
Часть топок мы затушили, так как у нас нет кочегаров для 
них, но с тем, что останется, я думаю, мы четыре узла 
в хорошую погоду выжмем. Позавтракаем, а после зав
трака направим путь в Европу. Мы будем работать, — 
и он весело потер руками, — по трое одновременно. Двое 
будут в машине и кочегарке, а третий — на мостике 
у штурвала. Четвертый будет спать. Это даст каждому 
восемнадцать часов работы и шесть часов отдыха в сутки. 
Е с л и мы будем идти на восток, чуть придерживаясь севера, 
то доползем до берега. А когда мы доберемся до твердой 
земли, то с помощью этих двух писем и переделанного 
внизу клапана мы сможем приготовить нашим потерпев
шим крушение приятелям горячую встречу. А к тому же 
мы получим премию за спасение «Ориноко». Вот это я по
нимаю! 

В тот же день, незадолго до сумерек, когда «Ориноко» 
деловито и неторопливо двигался вперед по вздымав
шимся волнам Атлантики, вахтенный начальник и в то же 
время рулевой, Аллертон, бывший воспитанник Кембридж
ского университета, а затем рядовой матрос на торговых 
судах, заметил со своего поста на мостике какой-то пред
мет, двигавшийся вдалеке с правого борта «Ориноко». 

Это был большой бот с «Ориноко», шедший под па
русом и державший курс параллельно пароходу. 

Взволнованный и возбужденный Аллертон резко дер
нул ручку машинного телеграфа, призывая наверх всех 
товарищей. 

Но волнение, охватившее новую команду парохода, 
было очень слабым по сравнению с тему чувствами, кото
рые испытали ошеломленные пассажиры бота, увидев воз
родившийся из недр океана «Ориноко». 

Ангус, увидев пароход, хранил скромное молчание. Он 
уже напивался два или три раза в своей жизни до того, 

что видел предметы, которых на самом деле не было. Ре
шил и на этот раз, что снова допился до белой горячки. 
Но лицо капитана Кингдом а буквально посерело от ужаса. 

— Смотрите! — пролепетал он, задыхаясь и протянув 
руку. 

— Что там? Облако? — спросил осторожно Ангус. 
— Нет, чорт возьми, «Ориноко»! — заорал взбешенный 

капитан. 
— А, пароход! Да, да... — произнес Ангус, скорее 

обрадовавшись, чем испугавшись. 
— Там есть команда на борту! — продолжал капи

тан. — И он идет под парами к тому же! 
— Эге! Кто-нибудь закрыл этот клапан, — сказал 

Ангус. 
— Кто же мог это сделать? — лихорадочно восклик

нул капитан. — Ведь мы никого не оставили на борту. 
Я сказал Динглю взять в свою шлюпку этого Маребля... 

Ангус соображал, потом шепнул: 
— А вы разбудили Уэлша? Он мог проснуться и... 
Капитан кивнул головой. 
— Да, это может быть! Но их там четверо, я вижу. 

Все равно, чтобы» ни было и кто бы они ни были, нам 
нужно вернуться на борт парохода и снова проделать все 
уже, как следует... Э! Один из них сбежал с мостика. 
Вот он вернулся и что-то принес. Кажется, флаг. Они бу
дут нам сигнализировать. 

Он был прав. На фок-мачте «Ориноко» взвился сиг
нал, очень странный, правда, но в то же время и вполне 
ясный по своему значению для Кингдома и Ангуса. Вме
сто флага они увидели отчетливо развернувшиеся на ветре 
рваные оранжевые штаны. Бесновавшаяся от злости поч
тенная парочка в боте поняла, что этот сигнал говорит 
им: «Пошли вон! Место занято!» 

Затем с веселым визгом гудка «Ориноко» переменил 
курс и постепенно скрылся в наступивших сумерках из 
глаз изумленной команды бота, с восхищением слушавшей 
артистическую неистовую ругань Кингдома и Ангуса. 

В ночь на шестнадцатый день, когда «Ориноко» мед
ленно полз в беспросветно густом тумане, громадный 



океанский пароход вдруг вынырнул перед ним и про
мчался, зацепив кормой рубку «Ориноко», пока вахтен
ный на баке бешено кричал что-то, а перепуганный руле
вой на мостике резко повернул штурвал, чтобы избегнуть 
столкновения. На площадке «Ориноко» в этот критический 
момент находился Гобль. Он правил рулем, пока Маребль 
и Уэлш работали в кочегарке, а Аллертон спал. И он не 
счел случай столь важным, чтобы сообщить об этом 
раньше, чем через два часа, когда его сменили с вахты. 

Однако, инцидент послужил на пользу нашим путеше
ственникам. Гобль, много плававший раньше между Шот
ландией и Ирландией и знавший хорошо местные берега 
и пароходы, получил понятие о месте нахождения «Ори
ноко», благодаря этой встрече. 

— Это был пакебот Беновской кампании! — сказал он 
Мареблю. — Я различил две узкие желтые полоски на его 
трубах. Эти пароходы ходят из Глазко в Буэнос-Айрес, 
заходя в Мовиль за пассажирами из Ирландии. Мы неда
леко от северного берега Ирландии. 

Вывод Гобля был близок к истине. Когда через два 
часа поднявшееся солнце рассеяло туман, в десяти милях 
к югу от «Ориноко» виднелся длинный зеленый берег, 
а прямо перед ним поднималось нечто, похожее на высо
кий каменистый остров с белым зданием маяка. 

— Не знаете ли вы, что это за остров впереди, м-р 
Гобль? — осведомился у него Маребль. 

Гобль внимательно всмотрелся в скалу и маяк и, хотя 
лицо его осталось неподвижным, но глаза блеснули. 

— Остров! Это не остров,.— ответил он. — Это сама 
Шотландия. Мы у устья самого Клайда, как будто нас 

сюда притянули канатом через всю Атлантику! Это» на
стоящее чудо, чорт возьми! 

— Клайд! — крикнул в восторге Маребль. — Вот это 
я понимаю! Мы торжественно войдем в Гринокский порт 
на всех парах! Ну-ка, Аллертон, лезьте в последний раз 
в кочегарку! Доведем дело до самого конца без всяких 
буксиров! 

И через несколько часов «Ориноко», эта дряхлая про
гнившая развалина, облепленная водорослями и изъеден
ная ржавчиной, слабо вспенивая воду медленными поворо
тами винта, с трудом, но величественно вошел в Клайд. 
Он представлял собою невероятно жалкое зрелище по 
сравнению с многочисленными быстро сновавшими здесь 
мимо него нарядными пароходами, но для тех, кто знал, 
в чем дело, «Ориноко» был не грязным, безобразно урод
ливым морским бродягой, а почтенным ветераном, доблест
ным пенителем океана, покрытым честно заслуженными 
боевыми ранами. 

Итак, он сделал последний поворот в своем долгом 
и многострадальном плавании и пришел домой, чтобы сло
жить свои кости в Клайде, где его впервые спустили на 
воду. Ч по воле случая, сам того не подозревавший Ма
ребль, ввел его в Гарлах, тот самый порт, который дал ему 
его первое имя много лет назад. Здесь мы его и оставим. 

Добавлять почти нечего. Наши герои рассеялись по 
свету в разные стороны, но не раньше, чем м-р Нодди Кин-
ган получил очень неприятное сообщение от судебных 
властей, и, по выполнении всех надлежащих формально
стей, был надолго лишен возможности вести свои блестя
щие финансовые операции. 

Если бы человек мог посетить луну, то он должен бы 
был привыкнуть к своеобразным условиям, господствую
щим на этом небесном теле. Ледяную глыбу, весящую на 

Лунный пейзаж 

земле 100 кг., вы на луне поднимете шутя. Особенное о щ у -
щение подсказывало бы нам, что и вес нашего тела умень
шился. Ваш шаг стал бы не твердым, так как сила нашего 

обыкновенного шага переносила бы нас за намеченную 
цель. Луна меньше земли и, поэтому, сила ее притяжения 
тоже меньше. Выяснено, что все предметы на Луне весят 
в шесть раз меньше, чем на земле. 

Поверхность луны представляла бы для посетителя 
безотрадный вид. Кроме немногих больших, плоских пятен, 
которые ошибочно названы «морями», поверхность луны 
имеет горный характер. Почва поднимается кругом глад
кими обрывами. Куда не упадает взгляд, всюду вершины 
кратеров. Частью они совсем невысоки, а частью могут 
поспорить по вышине с высочайшими земными горами. В ме
стах, на которые попадает солнечный свет, держится не
стерпимая жара. Но еще более заметен холод, который 
ощущается сразу же в тени. 

Луна не имеет атмосферы и, поэтому, на ней нет той 
ровной температуры, которая имеется «а земле. Когда 
падают солнечные лучи, там жара доходит до + 150 гр. 
Но рядом же в тени холод в —273 гр. Никакое живое 
существо такую температуру выдержать не может. Воды 
на луне также не имеется. За отсутствием воздуха, небо 
и при солнечном свете имеет черный цвет, так как отсут
ствует та материя, которая распределяет исходящий от 
солнца свет. 

Земля видна с луны в виде большого, светящегося 
шара, на котором можно ясно различать очертания конти
нентов. Художник на нашем рисунке изобразил луну 
с высокой горы. Конечно, еще ни одному человеку не уда
лось побывать на луне, но, благодаря точнейшим астро
номическим наблюдениям, мы могли нашу соседку изучить 
довольно точно. Наблюдая за луной в телескоп с увели
чением в 500 раз, можно различать уже пространства 
в 32 м. При употреблении инструмента с большей силой, 
можно добиться еще большего увеличения и различать 
тогда более значительные пространства, 



Рассказ натуралиста. — В. В О Р О Н И Н 

Ночь. На небе ни луны, ни звезд. Мы сидим на бе
регу реки, в камышевых зарослях. 

— Игнат! — шепчу я. — Что же это такое?.. Те
перь со свечей и слона не найдешь. 

Игнат сердито ворчит: — Молчи... Слушай лучше! 
Ночь поблекла. Начал накрапывать мелкий дождик. 
— Игнат! — позвал я. — Ты мне в сердце вле

заешь. Год ругать буду. Где кабаны? 
— Молчи... Слушай! 
— Что, «слушай»! — передразнил я его, подни

маясь на ноги. — Целую ночь слушал, только река 
шумит. 

Игнат дернул меня за руку. Я упал на прежнее 
место. 

— Молчи! — рассердился он.— Тебе в уши часо
вого надо. Слушай внимательно... 

Я набрал в легкие воздух и, не дыша, замер. Далеко 
в стороне, чуть слышно, чмокала под копытами топкая 
земля. Еще тише раздавалось легкое хрюканье, визг. 

— Кабаниха с поросятами! — шепнул Игнат. 
— Заряди ружье! — посветовал я. — Перемени 

патроны. Не забудь, поросенка живым поймать надо... 
Игнат крепко толкнул меня в бок... 
Приближался рассвет. Небо посерело. Дождик уси

лился. 
— Это хорошо, что по камышам дождь стучит! — 

прошептал Игнат, осторожно поднимаясь. — Теперь 
ты двигай к берегу, а я к воде проберусь. Когда каба
ниха подойдет, гони ко мне. 

Я пошел, ступая ногами на сломанный камыш. Не 
так хлюпала земля. У берега присел под дерево. Поро
сячье взвизгиванье раздавалось где-то близко. Каба
ниха хрюкала осторожно. Иногда замолкала и прислу
шивалась. Рассвет приблизился. Я стал различать, как 
шевелится камыш, распираемый кабаньим выводком. 
Поднялся ветер. Дождик застучал еще дробнее. Я при
готовился. Мешок для поросенка, чтобы не мешал, 
зацепил за пояс у спины. Раздался вдруг от
чаянный визг. В двадцати шагах от меня, 
сквозь просвет в камыше, я заметил поло
сатого поросенка. Забежав вперед, он завяз 
в топкой луже. Затрещал камыш под скач
ками кабанихи. Взволнованная мать нежно 
ковырнула рылом свое 
дитя. Повелительно 
хрюкнув, побежала 
обратно. Поросенок 
приготовился после
довать за ней, но за
держался. Что-то вку
сное попалось у лужи. 
Я дрожал, как гончая 
перед зайцем. Не раз
бирая дороги, мчусь 
к добыче. Поросенок 
взвизгнул. 

— Игнат!.. Держи!.. — заорал я и, запнувшись 
в камышах, шлепнутая в лужу. Поросенок метнулся 
в сторону. Я поймал его за задние ноги. 

Визг... хрюканье... крики Игната..: 

С ревом промчалась кабаниха-

Я поймал его за задние ноги 

Поднявшись, я с добычей в руках бросился к реке. 
Сзади трещал камыш. Я снова запутался и упал. Мимо 
меня, нагнув рыло, по инерции промчалась кабаниха. 
Под моим животом забился поросенок. Я оглянулся. 
Кабаниха путалась рылом в мешке. Подхватив поро
сенка, я помчался к реке. Навстречу бежал Игнат. 

— Что ты наделал, собачий сын? — орал он. — 
Кабанов распугал!.. 

Я посоветовал. — Убей кабаниху... Она рылом 
в мешок попала... 

Игнат поглядел через мое плечо. Побледнев, быстро 
толкнул меня в сторону и отпрыгнул сам. Мимо нас 
с ревом промчалась кабаниха... 

Дождь перестал. Я стою по пояс в воде, зажимая 
рукой поросячью морду. Игнат, без шапки и ружья, 
стоит рядом. В камышах шелест. Кабаниха собирает 
семейство. 

— Она сюда не придет?— спрашиваю я. — Отчего 
ты ружье потерял? 

Игнат безнадеж
но мотнул головой:— 
Закаюсь с любите
лями ходить. Тут 
сам душу вынешь, 
в пятки вложишь. 
Ты сразу в воду 
влез, а она за мной 
по пятам гонялась. 

Кабаниха громко 
хрюкнула. И г н а т 
быстро выхватил у 
меня поросенка и 
сунул под воду. 

— Игнат!...— за
вопил я. — Он за
хлебнется! 



— Молчи!.. 
Впереди раздвинулись камыши. Кабаниха свирепо 

посмотрела на нас. Она не досчитала одного члена се
мейства. Я невольно оглянулся. Далеко на берегу вид
неются кусты. Между нами и твердой почвой двести 
метров быстрой реки. Впереди три метра воды и острые 
клыки. Кабаниха нетерпеливо повернулась обратно. 
Игнат поднял из воды поросенка. Полосатый младенец 
лежал без движения. 

— Захлебнулся... сдох! — сказал Игнат. 
Я не поверил и откачивал, старательно встряхивая. 

Игнат помогал советами. Неожиданно хлопнула, рас
плескиваясь вода. Я не успел спрятать поросенка. 
Кабаниха плыла к нам... 

Я плыву вдоль камышей рядом с Игнатом. Проплыв 
двадцать метров, вылезаю за камышами на травяни
стый берет. За мной — Игнат. 

— Человек-бывает только раз дураком и то на всю 
жизнь! — философствовал он, выжимая мокрые 
штаны: — Никогда с тобой на охоту не пойду. 

Я не оправдывался. Игнат напялил на ноги еще сы
рые брюки. 

— Долго ли мы сидеть будем? — сердито 6ypкнyл 
он. — Идем ружье искать! 

Мы вошли в камыш. Игнат не разбирая дороги 
шлепал по лужам. Я прыгал с кочки на кочку. Неда
леко от места нашего бегства, я прыгнул в густые за
росли камыша и ткнулся ногами в чьи-то спины. Как 
брызги из лужи, разлетались с визгом поросята. 

— Игнат, — держи!.. Игнат!.. — завопил я, под
хватывая одного. Игнат не слушал, летел, как джей
ран, к берегу. У воды раздался кабаний рев и затре
щал камыш... Игнат сидел на дикой вишне. Кабаниха 
чуть задела рылом мои пятки, когда я, подпрыгнув, 
уцепился свободной рукой за нижний сук. Другой ру
кой я прижимал к груди бившегося в истерике поро
сенка. 

— Игнат! — упрашивал я. — Возьми поросенка... 
Тяжело висеть... 

Игнат не соглашался. 
— Бросай его к лешему! Отдышаться не могу... 

Ишь — дьявол, тьфу!.. 
— Игнат! — умолял я... — Помоги... падаю... 
Игнат ругаясь, помог мне взобраться на сук. По

росенок визжал не умолкая. Кабаниха бешено ре
вела и подрывала клыками корни. Я зажал поросенку 
пасть... 

Солнце 'поднималось. Игнат, вытирая пот, клял 
всех свиней, ручных и диких. Кабаниха, задыхаясь от 
жары, продолжала разрушительную работу. Обнажен
ные корни вишни уже топорщились в воздухе. Дерево 
основательно шаталось. 

— Дрянь дело! — пробурчал Игнат. — Брось ты 
ей этого паршивца. 

— Не брошу. — За пятнадцать часов труда без 
добычи не уйду. Сверхурочно сидеть буду. 

— Ну и сиди; аллах с тобой! — примирительно 
сказал Игнат. — Мне-то, я спрашиваю, какая радость? 

Я беспомощно посмотрел вокруг. Впереди камыши 
и река. Позади горы. По бокам... 

— Игнат, смотри! Человек идет. 
— Аджарец это... Эй! — закричал Игнат, размахи

вая рукой. — Уходи отсюда!.. Назад поворачивай!.. 
Услышав крик, аджарец побежал в нашу сторону. 
— Эй!.. — Игнат еще сильнее замахал рукой. — 

Убегай отсюда. — Кабан здесь. 
Аджарец подбежал ближе. 
— Что такое?.. Почему волнуешься?.. 
— Убегай!.. — заорал Игнат. 

Кабаниха помчалась к аджарцу. В одно мгновение 
аджарец был на берету и прыгнул в воду, 

— Смотри!.. Смотри!..— сказал Игнат. — Ружье 
лежит. 

Игнат! Возьми поросенка... Тяжело висеть... 

Я посмотрел. Среди помятого камыша блестел 
ствол ружья. Игнат быстро спустился на нижний сук. 

— Я побегу туда! — лихорадочно заговорил он — 
Если кабаниха пустится за мной, притисни поросенка... 

Игнат спрыгнул и побежал. Кабаниха повернулась 
и скачками помчалась за ним. 

— Жми!.. — крикнул Игнат. 
Я освободил поросячье рыло и щелкнул пальцем по 

вздернутому носу. Поросенок заорал. Кабаниха расте
рянно остановилась. Я щелкнул сильнее. Поросенок за
вопил во все горло. Кабаниха бросилась к дереву. 
Игнат торжественно вышел из камыша. Одним вы
стрелом, выпустив вместе с зарядом всю свою злость, 
он убил кабаниху. Осиротевший поросёнок ревел во 
все легкие... 



Когда накануне решительной схватки Филь Кэрвер, 
профессиональный боксер и мировой чемпион тяжелого 
веса, прочитал в газетах, что он «Человек-Леонард» и ве
личайший боец всех времен, то почувствовал себя на вер
шине своих честолюбивых стремлений. Трудное это было 
восхождение. Тринадцать лет тому назад он был непри
метным юношей. Днем помогал в лавке своей матери, 
а по вечерам боксировал в соседнем клубе газетчиков на 
шиллинговые призы, предложенные одним пастором, лю
бителем бокса. До сих пор ему памятен тот вечер, когда 
Билль Херрон, известный боксер среднего веса, явился 
в крошечный зал, чтобы по просьбе своего клерикального 
друга судить схватки и раздать призы. Это Билль Хер
рон первый отметил его; это он угадал в восемнадцати-
летнем неуклюжем парне с широкими плечами и креп
кими, как молот, кулаками, будущего чемпиона. Это 
Билль Херрон обучал и тренировал его, немилосердно 
бил при случае и в конце-концов устроил ему его первое 
выступление в Национале. 

С того дня и до сих пор он Неуклонно шел в гору. 
Жестокие схватки следовали одна за другой, пока нако
нец, он не встретился с знаменитым Майком Леонардом 
и не отнял у него, после двенадцати ужасных раундов, 
синюю ленточку ринга. И вот Теперь, он был чемпион 
мира, величайший боец всех времен, которому некогда 
знаменитый Билль Херрон считает за честь служить тре
нером. 

Пять лет он удерживал за собой этот титул. Пять 
раз честолюбивые соревнователи пытались отнять его, и 
пять раз он сталкивал их обратно во мрак неизвестности. 

Дебу — французский матрос-вояка, Оскар — «Скан
динавский гигант», негр — Темный Джо, Гарпер — «Ди
кая кошка из Теннесси», Андерсон — «Австралийский 
ужас», — с каждым из них поочередно он встретился и 
каждого победил; не обычные победы, по числу очков, 
но ужасные по ожесточенности; каждая из них еще выше 
поднимала его репутацию. А завтра ему предстоит встре
титься с ирландским канадцем Дэном Маклюр, на самый 
крупный денежный приз, когда-либо предложенный побе
дителю в боксе, и перед самой многочисленной публикой, 
когда-либо смотревшей на призовую схватку. Эти зри
тели придут полюбоваться, как боксирует «Человек-
Леопард», потому что исход матча можно заранее пред
видеть. Карикатуристы изобразили уже в юмористиче
ских листках, как с Дэна Маклюр снимают мерку для 
гроба. 

Накануне матча он ослабил напряженную тренировку, 
которую проходил целых три месяца. Короткий, быстрый 
пробег, четверть часа боксирования со своим самым 
серьезным партнером, затем крепкое растирание руками 
самого искусного массажиста в мире, — и все. Ух! Он 
чувствовал себя в полной «форме». Он был боевой маши
ной, смазанной и пригнанной до последней степени со
вершенства. Славно он угостит толпу за ее денежки... 

После того, как он вышел от массажиста, Билль Хер
рон опытным взором осмотрел его и похвалил: 

— Красота! Натренирован до последней унции! Лучше, 
чем я когда-либо тебя видел. Только, пожалуйста, не ду
май о завтрашнем дне. Почитай какой-нибудь роман или 
поиграй на биллиарде, пока я надумаю, что мне сказать 
репортерам. У меня уже будет наготове великолепная 
история, чтобы ее могли напечатать прежде, чем они ста
щат Маклюра в его раздевальню. 

— Я загляну в мой клуб! — ответил Филь Кэрвер. — 
Он произнес это слово с некоторой гордостью. Тот факт, 
что он стал членом этого знаменитого клуба, наглядно 
доказывал, как высоко он поднялся с тех пор, как был 
подручным в лавке своей матери. 

По дороге в клуб он завернул в почтовое отделение, 
чтобы послать телеграмму Кларе, своей жене. Прежде, 
чем выйти за него замуж, она была актрисой, и так же 
славилась своей красотой, как он своим боксом. Она была 
прекрасным созданием, предметом желания всех мужчин. 
И он добился ее. Она была самой очаровательной и наи
более дорого стоющей из всех игрушек, которые принес 
ему успех. 

«Чувствую себя великолепно. Схватка — дело верное. 
Закажи свое ожерелье и лимузин. Привет. Филь», — гла

сила телеграмма. Под ожерельем он имел в виду нитку 
жемчуга в пятьдесят тысяч фунтов стерлингов, о которой 
мечтала Клара. Что значит пятьдесят тысяч фунтов по 
сравнению с той суммой, которую он выиграет завтра? 
Пустяки, сущие пустяки! Клара может получить два оже
релья, если ей этого хочется... Вот как! Он парень — 
молодец! 

Как только он вошел в почтовое отделение, его тот
час же узнали, а когда он вышел оттуда, на улице собра
лась толпа, большей частью женщины. Они громко при
ветствовала его, а он приподнял шляпу в знак милости
вого внимания. Ему было приятно, что на нем безупречно 
сшитый новый костюм и он улыбался, чтобы показать ров
ные белые зубы, предмет своей большой гордости. 

Но один человек в этой толпе не присоединился к об
щим аплодисментам. Огромный, плохо одетый мужчина 
с красной, прыщеватой, обрюзгшей от пьянства физионо
мией неожиданно, к крайнему неудовольствию Кэрвера, 
протиснулся вперед и протянул свою руку. 

— Ты не так занесся, чтобы не припомнить меня, Филь 
Кэрвер, не так ли? Шесть лет назад ты был порядком рад 
встрече со мной. В те дни ты был юнцом и еще не научился 
стыдиться своей собственной матери. 

Кэрвер хотел было быстро пройти дальше, но ему ки
нулась в глаза форма носа этого оборванца. Он вспомнил 
этот нос. Одно происшествие запечатлело его у него в па
мяти. 

— Майк Леонард! — воскликнул он. — Это ты! — и 
уставился на опустившегося пьяницу. 

— Да, я Майк Леонард! Некогда мировой чемпион 
тяжелого веса, как ты теперь. Так, так! Можешь поглядеть 
на меня хорошенько, Филь Кэрвер, потому что скоро ста
нешь таким, как я. Запомни-ка, что я тебе скажу — это сущая 
правда. Хорошая это жизнь, пока она продолжается, но 
то-то и беда, что длится она недолго. Выскочит какой-
нибудь шустрый мальчишка и вырвет ее у тебя, как и ты 
поступил со мною. А что тогда с тобою станется? Все эти 
твои шикарные друзья уронят тебя быстрее, чем горячий 
картофель и ты очутишься за бортом, забытый, ни с чем... 
кроме вкуса к шампанскому, чтобы напоминать тебе, чем 
ты некогда был... Впрочем, мистер Кэрвер, не обращайте 
внимания на мою глупую болтовню. Подайте-ка мне на ста
канчик виски в память прошлого! — его голос внезапно 
перешел в жалобное хныканье профессионального нищего. 

Кэрвер с отвращением сунул бумажку в протянутую 
руку, потом пошел дальше, силясь забыть неприятный ин
цидент. Зачем этот злополучный старый дурак попался 
ему на дороге именно в сегодняшни вечер? Да еще гово
рил о неудаче. Какая ерунда! Разве печать всех стран не 
уверила его, что он непобедим, что он «Человек-Леопард», 
величайший боец всех времен? Он не может проиграть: 
слишком многое поставлено на карту. Не довольствуясь 
назначенным денежным призом, он поставил на себя все 
до последнего пенни, и даже больше того. В случае пора
жения он останется без гроша, хуже чем без гроша, в долгу. 
Но чего ради он беспокоится? Ведь он победит Дэна Мак
люр, заложив одну руку за спину. 

Что еще наговорил этот старый пьяница? Стыдится 
своей собственной матери... Какая чушь! Конечно, он не 
может приглашать ее на шикарные приемы Клары. Да 
и с какой стати! Все равно, это не доставило бы ей ника
кого удовольствия: она была бы неуместна своим старо
модным платьем и грубыми манерами. Она гораздо счаст
ливее в своей лавченке, со своими скромными приятельни
цами. К тому же он давал ей денег, сколько у него оста
валось после оплаты прихотей Клары. 

А два года назад он даже навестил ее, когда Клара 
отправилась в поездку на яхте. Правда, он недолго там 
оставался, но не потому, что стыдился ее, а потому, что 
ему не нравился запах лавки. Нет, не было никакой при
чины упрекать себя в этом отношении. Майк Леопард 
завидовал ему. Вот именно, он завидовал и пытался 
испортить успех своего победителя. 

Пока он дошел до внушительного здания клуба, Филь 
Кэрвер вновь сбрел свое душевное равновесие. Вид моло
дого лорда, носителя одной из самых громких фамилий 
Англии, сбегающего по лестнице, чтобы приветствовать 
его, словно своего старинного друга, немало содейство
вал восстановлению его чувств собственного достоинства. 



Ему захотелось, чтобы Майк Леонард мог видеть его 
в этот момент. Что за чушь! Почему он думает о Майке 
Леонарде? 

— Вошли в форму, старина? — Аристократический 
отпрыск пробежал холеными пальцами по мощным бицеп
сам боксера. — Вот это хорошо! Знайте, вы должны 
выиграть, мы все поставили на вас до последней полушки. 
Фитц говорит, что ему придется сменить свой автомобиль 
на велосипед, если вы дадите Маклюру устоять четыре 
раунда. 

— Да, вот она, слава! — подумалось Кэрверу. 
Итак, судьба Фитца в его руках. Кэрвер был необычайно 
польщен. Перед его 
глазами промелькну
ло зрелище Клары и 
его самого, пригла
шенных в княжеский 
замок. Он самоуве
ренно ответил: 

— Полагаю, что он 
не останется в накла
де. Я уже знаю, как 
как взяться за этого 
Маклюра. Он просто 
н е о б т е с а н н ы й , не
уклюжий парень. Я 
его разнесу вдребез
ги. Увидите! 

Он вошел под ру
ку с молодым лордом 
в курительную. При
сутствовавшие при
ветствовали его гром
кими восклицаниями. 
Все богатые, высоко
родные покровители 
спорта, к а з а л о с ь , 
гурьбой столпились 
вокруг него. Но ему 
то они не покрови
тельствовали. О н и 
прислушивались к его 
словам и жаждали на
звать его своим дру
гом. И почему бы 
нет? — рассуждал Кэр
вер. — Ведь если не 
считать их денег и 
титулов, они — пол
ные ничтожества, в то 
время, как он — «Че
ловек-Леопард» и ве
личайший боец всех 
времен, несмотря на 
то, что его мать ла
вочница. 

Полный удовлетво
рения он ушел из клу
ба. В конце - концов 
эти т и т у л о в а н н ы е 
аристократишки та
ковы же, как и все 
прочие люди; надо 
только знать, как к 
ним подойти. Он уве
рен, что нравится им 
сам по себе, а не за 
свои боксерские успе
хи. Еще бы! Как он 
развеселил их всех 
своими рассказами, 
особенно велосипед
ного герцога, того самого, который поставил на него такую 
уйму денег. Славный парень, этот герцог! Он-то уже не уро
нил бы приятеля, как горячий картофель, только потому, 
что тому случилось проиграть схватку. 

Вернувшись в свое тренировочное помещение, он застал 
Билля Херрона и своего антрепренера с сияющими 
физиономиями. 

Антрепренер ликовал: 
— Мне сообщили частным образом, из Ливерпуля, что 

Маклюр повредил себе кисть, боксируя сегодня утром! — 
заявил он. — Они даже сперва думали, что придется отло
жить состязания. Твои шансы сто против десяти, да и то 
уже трудно поставить. Я рад, что успел во время поста
вить свой маленький капиталец. А теперь, сынок, твое 

— Майк Леочард! — воскликнул он. — Это ты! 

место в достели. Завтра в это время, пусть я лопну, если 
мы не будем подбрасывать наши шляпы кверху. 

«Завтра в это же время»! Кэрвер ощутил трепет ребя
ческого удовольствия ори мысли о всех предстоящих ему 
приятных вещах. Клара приедет посмотреть его выступле
ние и привезет с собою компанию своих шикарных дру
зей. После состязания состоится празднование; он будет 
играть роль хозяина: нет никаких опасений, что он 
слишком устанет. Ему предстоит произнести речь, кото
рая будет передана по радио всему миру. И он нарушит 
свой режим, выпив стакан вина, может быть, даже два 
стакана. Эх, чорт возьми! Славная жизнь! Уронить его, 

как горячий карто
фель? Как бы не так! — 
Он рассмеялся вслух, 
вспомнив слова Май
ка Леонарда. Потом 
повернулся на бок и 
уснул безмятежным 
сном ребенка. 

Сенсационный матч 
был назначен на де
вять часов вечера. 
Задолго до этого вре
мени обширный зал 
с его бесконечными 
рядами поднимающих
ся кверху сидений был 
набит до отказу. Зри
тели проводили пред
варительные схватки 
жидкими апплодис-
ментами. Они запла
тили свои денежки за 
то, чтобы посмотреть, 
как дерется Филь Кэр
вер и с нетерпением 
ожидали его появле
ния. Снаружи на ули
це, еще более людная 
толпа ожидала услы
шать результат, тер
пеливо вынося моро
сивший дождь. А по 
всему миру энтузиа
сты бокса жадно при
пали к своим радио
приемникам. Имя Фи
ля Кэрвера было у 
всех на устах. Сде
лает ли он нок-аут 
Маклюру в первом 
раунде или во вто
ром? 

Ряд мест перед са
мым рингом был оста
влен для Клары и ее 
друзей. Выглянув в 
дверь коридора, веду
щую в его раздеваль
ню Кэрвер увидал их 
появление и зарделся 
от гордости. Что за 
шикарная публика! 
Первоклассные люди! 
Настоящие дворяне! 
А сама Клара, как ни
когда, ослепительно 
хороша. Жемчужина 
да и только! На ней 
было вечернее платье, 
а на шее — нитка жем

чуга, за которую ему придется уплатить завтра пятьдесят 
тысяч фунтов. Ерунда! Что это ему значит! Такой па
рень, как он, в состоянии подарить своей жене все, чего 
ей хочется. Для него все достаточно дешево. 

Наконец, наступил момент, когда Маклюр первый, как 
пославший вызов, взобрался на ринг. Толпа заапплоди-
ровала ему, но без энтузиазма. Пока что он был неизве
стен и имел мало друзей. Толпе нравилась та храбрость, 
с которой он решился вызвать «Человека-Леопарда»-, 
помимо этого он не представлял для нее никакого инте
реса. 

Но когда показался Филь Кэрвер, она поднялась 
с мест и оглушительно захлопала в ладоши. Этот гул от
дался в его ушах, как музыка. Ему захотелось пожать 



руку каждому из этой ревущей толпы. Он почувствовал, 
что они его друзья и, действительно, его любят. Как 
должна гордиться Клара! Он улыбнулся ей и она кивнула 
в ответ. 

Усевшись на своем стуле, он взглянул напротив, туда, 
где сидел Маклюр, нервно играя кистями своего халата. 
Ирландский канадец, бывший дровосек, укрепивший свои 
мускулы рубкой строевого леса, был массивным, корена
стым парнем. Кэрверу и раньше доводилось встречаться 
с такими. Сильный, как бык, бесстрашный, как лев, про-
стой и бесхитростный боец, которому не хватает знании 
всех тонкостей и уловок боксерского искусства. Он вы
глядит чересчур тя
желым, похоже, что 
он окажется мед пи-
тельным. Быстрота, 
умение и ловкий 
удар, — вот верный 
способ побитьего. Эти 
толстяки часто ско
ро выдыхаются. 

Прозвучал гонг. 
Шум толпы замер в 
молчании напряжен
ного ожидания. По 
привычке Кэрвер на
чал медленно, приме
ряясь к своему про
тивнику, прежде чем 
броситься в свою зна-
менитую молниенос
ную атаку. Ловко и 
хладнокровно избег
нув грубого нападе
ния канадца, он, все 
время увертываясь, 
стал делать длинные 
выпады левой рукой, 
прорывая защиту у 
противника и раз за 
разом попадая ему в 
лицо. Это были рез
кие, раздражающие 
удары, не наносящие 
серьезных поврежде
ний, но ослеплявшие 
Маклюра и заставив
шие его перейти в от
чаянное н а п а д е н и е . 
Раз, к концу раунда, 
Кэрвер улучил воз
можность и нанес 
свирепый удар по те
лу противника. Вот 
тогда он впервые ощу
тил твердость муску
лов дровосека. Его 
рука отскочила слов
но он ушиб ее о ка
менную стену. Но в 
общем он был дово
лен собою, когда гонг 
возвестил конец раун
да. Маклюр вполне 
оправдывал свою вне
шность: большой ку
лачный боец, весь 
сила, но никакого 
искусства. 

В следующем ра
унде Кэрвер показал 
толпе кое - что из 
того, на что она явилась поглазеть. Как молния, пересек 
ринг и кинулся на Маклюра, почти не дождавшись, пока 
вынут через канаты стулья. Потом он показал им во всей 
красе «Человека-Леопарда». Ураганом ужасных ударов он 
гонял канадца по рингу, ударяя казалось куда и как ему 
вздумается. Его сторонники вскочили на ноги и орали до 
хрипоты. Это был образчик такой атаки, какая искрошила 
американца Харпера и Андерсона — «Австралийский 
ужас». История повторялась. 

Но Дэн Маклюр хотя явно потрясенный, не выказы
вал никаких признаков поражения. Крепко втянув подбо
родок в шею и не переставая правой рукой угрожать 
ребрам Кэрвера, он мужественно выдерживал этот штурм. 
Настоящий бык, без нервов, нечувствительный к боли, 

Кэрвер начал чувствовать себя неприятно. Он ударял 
каждой унцией своей мощной силы, но его удары, пови-
димому, оставляли мало впечатления. Что же это тво
рится? Или его тумаки менее жестоки, чем обычно? Даже 
он не мог бы долго выдержать такого наступления. Сде
лав величайшее усилие, он погнал Маклюра вихрем сви
репых ударов в туловище, к канату. Теперь остается сде
лать нок-аут! Он нанес звенящий удар снизу вверх, 
чтобы только почувствовать, как его кулак стукнулся 
о железное плечо. Если бы дело даже шло о его жизни, 
он не смог бы повторить своего усилия, а потому был вы
нужден отпустить противника. 

Сидя после этого 
раунда в своем углу 
и предоставляя своим 
ассистентам поливать 
его еще неповрежден
ное лицо холодной, 
как лед, водой, он 
чувствовал себя сби
тым с толку. Его уве
ренность в себе осла
бела. Никогда еще он 
не затрачивал в рин
ге столько силы и с 
таким ничтожным ре
зультатом. Дэн Мак
люр представлял со
бой нечто необыкно
венное; в этом не бы
ло никакого сомнения. 

Внезапно он уло
вил новую нотку в 
гуле толпы. Н о т к у 
удивления, почти что 
отчания. Значит, они 
заметили, что ему при
ходится туго. Мер
завцы! И с п у г а л и с ь , 
что проиграют свои 
деньги. А! Пусть не
много подождут и он 
им покажет! Что ду
мает Клара? Он ис
коса посмотрел на нее 
между двумя растира
ниями губкой. Лицо 
ее было неподвижным, 
суровым, почти же
стоким. Она почув
ствовала приближаю
щееся несчастье. Го
рячая волна злобы 
поднялась в сердце 
Филя Кэрвера. Он по
кажет этим дуракам 
свое искусство. 

Как только про
звучал гонг, он яро-
стно атаковал Мак
люра, силясь отогнать 
его к канату. Но кровь 
канадца вскипела и он 
встретил Леопарда на 
полпути, взбесившись 
от боли. Его большие 
кулаки работали как 
поршни. Несколько 
секунд оба бились 
изо всех сил в цен
тре ринга. Кэрвер 
первый уступил. Он 

знал, что несмотря на свою великолепную тренировку 
и большую силу, не сможет долго противостоять этим 
страшным тумакам. Он подался назад и отступая кру
гом ринга, снова применил свой длинный жалящий 
выпад левой. Однако, Маклюр свирепо последовал за 
ним и, не обращая внимания на наносимую ему боль, 
сшиб защиту Кэрвера своими яростными взмахами. 
Дважды они пришлись в одно и то же место, над серд
цем, и пока Кэрвер не успел опомниться, Маклюр послал 
такой удар снизу, который мог бы закончить схватку. Он 
не попал в подбородок, но из носа чемпиона потекла 
струйка крови. Это зрелище, казалось, лишило толпу рас
судка. Она вскочила с мест и завыла, как стая почуявших 
добычу волков. 

Удар направленный с ужасающей быстротой, сшиб Макюра с ног. 



Филь Кэрвер, несмотря на свое бедственное положе
ние, услышал этот звук и понял, что он предсказывает. 
Они уже приветствуют его поражение — эти непостоян
ные друзья, которые так часто радостно визжали вокруг 
него в моменты его успеха. Проклятье им всем! Он им по
кажет! В нем забушевала яростная, холодная злоба. Со
брав всю свою слабеющую силу и прибегнув к знанию 
уловок ринга, он с отчаянным усилием прорвал защиту 
канадца и ударил его в лицо со всей мощью своего круп
ного тела. Удар, направленный с ужасающей быстротой, 
сшиб Макюра с ног и опрокинул его на спину. Кэрвер 
услыхал пронзительный радостный крик жены, покрыв
ший оглушительные как внезапное грохотанье грома, 
вопли одобрения. Потом они замерли... Судья отчитывал: 
одна... две... 

На пятой секунде Маклюр встал на ноги и прежде 
чем Кэрвер мог снова сбить его наземь, крепко обхватил 
его. В этот момент Кэрвера взяло подлинное отчаяние. Он 
выпустил свой последний заряд. Сделав все, что было 
в силах, и потерпел неудачу. С внезапным ужасом уди
вления он понял, что не может побить этого человека. Это 
была самая горькая минута в его жизни. 

Когда он вернулся в свой угол, Билль Херрон накло
нил над ним побелевшее от злости лицо: 

— Чорт возьми, что с тобой? Не можешь с ним по
кончить? Проснись же и покажи нам свое умение! 

Филь устало кивнул. 
— Не беспокойся, я нащупал его слабую струну. 

Подожди, сейчас увидишь! — солгал он, не в силах 
сознаться в своем поражении. 

Физиономия тренера немного прояснилась. 
— Не волнуйся! — посоветовал он. — Осталось еще 

семь раундов. Играй на очки, если не можешь сразу сде
лать ему нок-аута. 

Но в следующем раунде даже самый непонимающий 
ритель стал понимать великолепные, боксерские качества 

Маклюра. Он был слишком силен для Филя Кэрвера — 
это была правда. Кэр-вер обладал уменьем и был прекрас
ной, точно борющейся машиной, но Маклюр был вроде 
большого грубого тарана, который мог вынести любое 
количество ударов и тем не менее остаться достаточно 
сильным чтобы причинять повреждения. 

Он награждал чемпиона злобными, тяжеловесными 
затрещинами, оставлявшими красные пятна на белой коже. 
Кэрверу, теперь шатавшемуся от усталости снова и снова 
приходилось спасаться, обхватывая противника. Дважды 
он получил предупреждение за то, что держал Маклюра 
и из толпы раздались протестующие крики. Он услышал 
насмешки своих недавних друзей, которые уже не могли 
5ольше подстрекнуть его усилий. Он уже перешагнул эту 
грань. Он ослеп и был оглушен; красный туман плавал 
перед его глазами; сердце яростно билось. Эти тяжелые 
удары по его телу, остановить которых он не мог, отняли 
у него всю боевую энергию и силу. Его почти уже не 
заботило выиграет он или проиграет. Единственное, что 
он сознававал, это — какую-то жуткую ненависть к нему 
жестокой толпы. Дыхание его вылетало отрывистыми 
вздохами. Глаза потускнели и наполнились страхом. Но 
ни в коем не зашевелилась жалость. Они ненавидели его, 
потому, что он проигрывал их деньги и криками науськи
вали Маклюра покончить с ним. 

Населяющие Соломоновы острова племена система
тически убивали чиновников, посылавшихся правитель
ством для сбора всевозможных налогов; а вместе с чинов
никами и миссионеров. Австралийское правительство 
отправило на остров карательную экспедицию из 
100 моряков. Получены первые сведения от начальника 
экспедиционного корпуса. 

Карательный отряд попал в очень тяжелое положение. 
Среди моряков свирепствует малярия и дизентерия. Дикари 
сжигают свои деревни и бегут вглубь страны, отравляя ко
лодцы с питьевой водой. 

Отряд австралийского правительства расположился 
укрепленным лагерем в десяти милях от берега и посто-

Беспрестанными обхватами он спас себя в. этом 
раунде от нок-аута. В перерыве ассистенты как черти ра
ботали полотенцем и губкой, нагнетая свежий воздух 
в его измученные легкие. Он смутно сознавал, что антре
пренер приблизившись, нашептывал ему на ухо жестокие 
режущие слова: 

— Кончай скорее! Что ты испугался такого силача, 
что ли? Бейся, парень, бейся! Не знаешь разве, что мы 
разорены, если ты проиграешь? 

— Я делаю все, что могу! — пробормотал Кэрвер 
сквозь кровоточащие губы. — Он чересчур сильный для 
меня, чересчур сильный! 

— Ты испугался его! — прошипел антрепренер. Потом 
вернулся к своему креслу, жуя незакуренную сигару. Он 
был толстым, рыхлым человеком и боялся физической 
боли, как самого дьявола. 

Прежде чем раздался гонг к началу следующего 
раунда, Филь Кэрвер украдкой взглянул на лица окру
жающих его плотной каймой зрителей. Он мог явственно 
рассмотреть выражение тех, которые находились перед 
самым рингом! У всех одинаковое презрение и злобное 
удивление. Ни одного сочувственного взгляда. Его взор 
встретился с глазами жены. Какие они жестокие и алчные! 
Ее длинные унизанные кольцами пальцы перебирали 
пятидесятитысячное ожерелье, за которое он еще не за
платил. Он мог ясно прочесть ее мысли: она надеялась, 
что ей не придется возвращать ожерелье обратно. Это 
было все, о чем она думала. 

Черная волна бешенства наполнила его сердце. Он 
познал правду — эти его «друзья» поддерживали его 
только тогда, когда он пожинал успех. Если он потерпит 
неудачу, они покинут его так же, как они покинули 
Майка Леонарда. Будь они прокляты! Слезы злобы под
ступили к его глазам. 

Зазвучал гонг. Он механически поднялся встретить 
нападение Маклюра. Дровосек отбросил всякую скром-
ность и стал молотить его кулаками, намереваясь сразу же 
покончить состязание. Кэрвер автоматически пригнулся 
ему навстречу. Автоматически нацелился на незащищен
ный подбородок. Автоматически размахнулся каждой 
унцией своего веса и силы. На этот раз не было сомне
ния: Маклюр свалился на-земь и лежал неподвижно. 

Поднялся содом. Вся огромная аудитория вскочила на 
ноги. Трезвые граждане плясали и безумствовали, как по
мешанные. Снаружи на улице подхватили гром аплодис
ментов. Кэрверу казалось, что весь мир его приветствует. 
Судья кончил отсчет и крикнул: «Аут»! Он схватил руку 
Кэрвера и поднял ее, чтобы сигнализировать победителя. 
Прокатился новый рев истерического восторга. Потом 
толпа ринулась к рингу, чтобы подхватить Кэрвера и по
нести на руках. Клара первая достигла его, обхватила 
белыми руками за шею и поцеловала с тонко разыгранной 
страстностью. Она была восхищена, что он победил, вос
хищена, что ей не нужно отсылать обратно пятидесяти
тысячное ожерелье. 

Ух! Что за славная жизнь! — подумалось Кэрверу. — 
Какая у него уйма друзей! Все на перебой стремятся по
жать его руку. Все-таки он молодчага! И уверен, что они 
любят его ради него самого, а не потому только, что он 
победил. Уронить его, как горячий картофель, как бы не 
так! Они этого, конечно, не сделали бы. Ведь они настоя
щие друзья. Он знает это! 

янно поддерживает по беспроволочному телеграфу связь 
с крейсером «Аделаида», стоящим на рейде. 

По последним сообщениям из Сиднея, экспедиция на
чала поход против туземных деревень, но туземцы скры
лись в недоступных горных ущельях, покрытых первобыт
ным лесом. В Тулаги повешено несколько туземцев, при
нимавших участие в убийстве чиновников. Многих еще 
ожидает казнь. На островах, охваченных восстанием, объ
явлено осадное положение. Туземцы не имеют права по
кинуть свои хижины после 8 ч. веч. Многочисленные 
отряды морской пехоты высажены в важнейших пунктах 
острова Малаиты и Тулаги. 



Мы переступили древний порог и перед нами открылся 
лабиринт сводок — тесных и низких, покрытых пылью 
двух веков, — похожих на своды каких-то таинственных 
казематов. Кто знает, может быть здесь совершались когда-
то казни людей, не имевших имен, бежавших сюда от сол
датчины, от каторги, от гнета непомерного, небывалого... 
Может быть. Кто познает тайну этих толстых стен, мерт
вым кругом замкнувших расплывшиеся в столетиях приз
раки прошлых дел? Но... 

— Пройдемте вот сюда, в эти вот двери! 
Мой спутник толкнул ногою деревянную дверь, и она 

скрипя ржавыми петлями, глухо стукнулась о стену и от
крыла зияющую пустоту узкого прохода, едва освещен
ного одиноким испуганным лучем, попавшим сюда из го
рящего утра — будто невзначай, откуда-то с верхних 
этажей башни. 

— Говорят, что он водил по этой лестнице осужден
ных, чтобы потом сбросить их с высоты 28 саженей на по
теху гостям... Есть такое предание, будто зрелища эти им 
устраивались в минуты пьяных оргий и жертвой их стано
вились люди, чем-либо заслужившие немилость хозяина. 

Спотыкаясь о ступеньки, мы с трудом поднимаемся все 
выше и выше, минуя угрюмые этажи, а мой спутник про
должает говорить. Он рассказывает о железном магнате, 
Акинфии Демидове, об этой жуткой фигуре, воплотившей 
в себе гений первого русского промышленника, основопо
ложника первых русских заводов на Урале и звериную 
жестокость, от которой хрустели «ости тысяч рабов, со
гнанных сюда по чужой и бежавших по своей воле со всех 
концов жестокой петровской России. 

И трещали кости не только рабочих... Говорят, что 
одну из своих многочисленных гостей, какую-то красавицу-
француженку, приехавшую сюда из Парижа поселиться 
у щедрого Акинфия, и уехать обласканной его золотой бла
годатью, он приказал высечь на четвертый день ее при
езда и выдать замуж за одного из своих рабочих... Она 
ему чем-то не потрафила... 

...Все выше и выше вьется древняя лестница, огорожен
ная тесным деревянным «стволом», и время от времени нам 
приходится останавливаться, чтобы перевести дух. И вот 
наконец — последняя площадка, заваленная старым хла
мом. Отсюда много лет назад были устремлены на дикую 
красоту окрестностей хищные глаза сказочного тульского 
кузнеца, первого железного магната России. Эта башня 
выстроена была в целях, неизвестных нашему поколению. 
Известно только, что ее толстые, трехаршинные стены 
сложены сплошь из кирпича, архитектура ее ни чем не от
личается от архитектуры московского Кремля; в ней даже 
куранты — на манер Спасских, прекрасно работающие и 
сейчас, отбивают каждые четверть часа мелодию какого-то 
мотива. Народная молва говорит, что в толстых стенах 
Невьянской башни, если выстукать их, встретятся таин
ственные пустоты, и что в пустотах скрыты скелеты некогда 
замурованных людей. 

Выходим на внешнюю площадку, окружающую головку 
башни и нам кажется, что соседняя труба завода отклони
лась от нас — словно падает. Но падает не труба, а башня, 
ушедшая своей вершиной в южную сторону — на две са
жени от первоначальной своей вертикали. Она «падает» 
уже двести лет, но не упадет еще долго, простоит может 
быть еще пятьдесят лет, как утверждают специалисты, 

и будет еще долго напоминать о железном магнате, имя 
которого окутано на Урале столь жуткими преданиями. 

С вершины башни почти невидно крыш невьянских 
домов. Они утонули где-то внизу, в тумане морозного 
воздуха, в дыме и серебре зимнего утра, раскрасившего 
горизонты розовыми красками холодного солнца. Где-то 
близко шумит завод — творение рук Акинфия — нетро
нутый свидетель преданий. 

— Что-ж, спустимся вниз! Тут нечего больше делать, 
и холодно... Хорошо бы пройти в подземный лабиринт, под 
башню, где навсегда остались те триста человек... 

А впрочем, монетный двор Демидова, над которым 
сооружена эта башня, еще и сейчас являет тайну. В него 
проникнуть чрезвычайно трудно, его ходы еще не исследо
ваны, тайники его еще неизвестны никому, и итти туда не 
посвященному человеку рисковало: можно провалиться 
в скрытую яму или утонуть в воде... Раскопками некому и 
некогда заниматься в Невьянске. О монетном дворе из
вестно многое, но далеко не все. Известно же вот что: 

В те времена все залежи серебра, кем бы и на чьей бы 
земле они обнаружены не были, должны были переходить 
в собственность императорского двора. Демидов нашел 
богатые серебрянные месторождения, которые он ни за 
что не хотел выпустить из своих рук. Но он пришел к вы
воду, что какие бы серебряные изделия им не изготовля
лись тайно, они, рано или поздно, наведут правительство 
на мысль о новом серебре, и тайное станет явным. Серебро 
надо было продавать, а тайная продажа могла быть чре
ватой последствиями. Не собираясь отказываться от най
денных сокровищ, Акинфий решил открыть свой собствен
ный тайный монетный двор и в нем — чеканить серебря
ные монеты, ничем не отличавшиеся от царских денег, 
с тою только разницей, что монеты эти значительно прево
сходили по качеству серебра — государственные. Таким 
образом, к демидовским деньгам никак нельзя было при
менить слово «фальшивые». 

Двор был сооружен. Чеканка монет началась. Она дли
лась несколько лет, демидовские деньги ходили наравне 
с императорскими и никто не подозревал в них «подделки». 
Только высокое качество монет обратило на себя внимание 
Анны Иоановны. Поползли смутные слухи о «Невьянском 
монетном дворе», но никто не смел заикнуться о ревизии 
или расследовании дел всемогущего заводчика. Даже сама 
царица и та старалась обходить этот вопрос деликатным 
молчанием. Однажды, играя с ним в карты и обратив вни
мание на новенькие монеты, которыми расплачивался 
Акинфий, она шутливо спросила: 

— Твоей, или моей работы, Никитич? 
Он улыбнулся, покорно развел руками и также шут

ливо ответил: 
— Мы все твои, матушка государыня... И я — твой, 

и все мое — твое!.. 
Монетный двор Демидова продолжал работать, и точно 

нельзя установить: чьих денег ходило больше в стране: 
Акинфия или Анны Иоановны. Однако, в конце-концов, 
чеканке был положен конец. Какой-то штейгер, чем-то на
влек на себя гнев Акинфия и, спасаясь от смерти, бежал 
в Петербург. За ним была послана погоня. Гонцы имели 
приказание убить его, а в случае неудачи — скакать в сто
лицу и сообщить царице «радостную весть» об открытии 
новых серебряных залежей. И когда невьянская тайна была 
разоблачена, царица велела снарядить комиссию и послать 
ее в Невьянск. За два дня до прибытия ее, деньги еще че
канились в подземелье, а накануне приезда ревизии, Акин
фий приказал открыть шлюзы, отделявшие подземелье от 
воды соседнего озера. Люди продолжали работать, не 
подозревая ничего. Слабо горели лучины под мрачными 
сводами таинственного лабиринта. Пылали печи, по сте
нам двигались тени людей, беззвестных, безъименных, 
спасавшихся от закона... серебро превращалось в монеты. 



Но внезапно бешеным потоком хлынула вода и под ней 
навсегда погребены были и триста человек рабочих и мо
нетный двор — главные свидетели этого исключительного 
события на Урале. 

— Остались какие-либо следы об этом затоплении? 
Мой спутник, нырнувший куда-то в черную дыру, 

снизу бросает: 
— Надо полагать, что остались, если копнуть под

земелье. Но входы в него завалены. Говорят, что там еще 
остается заводь, та самая, под которой лежит триста чело
век. Хорошо было бы, если бы кто-нибудь занялся этим 
делом — археологи, что ли. А теперь пройдемтесь ' по 
заводу. Это — прародитель всех российских заводов. Здесь 
началось первое русское литье и первая металлургия. 

Перед нами — мрачные корпуса старинных зданий, 
где когда-то отливались колокола и пушки, где прокаты
валось листовое железо и выделывалась железная п о с у д а -
завод, являвшийся гордостью Петра. 

Отсюда изделия сплавлялись по Юрезани, по Чусо-
вой — вниз к Каме, и расходились кругом «на зло надмен-

ному соседу» — шведам, являвшимися дотоле единствен
ными поставщиками железа для России. Петр благословлял 
ту минуту, когда в Туле сломалась у него железная шина, 
столкнувшая его с кузнецом Никитой Антуфьевым, кото
рый починил шину царского экипажа так быстро и ловко, 
что привлек к себе внимание Петра: 

— Ты, вот что, ты почини-ка мой пистоль! 
Никита взял заморскую игрушку, сделанную немцами, 

осмотрел и пообещал починить. Скоро он прибыл в сто- • 
лицу, отыскал царя и вручил ему пистолет. Петру понра
вилась работа. Оружие действовало великолепно, мало 
того, оно как будто бы обновилось и стало краше, чем 
было. 

— Ну, как, много потрудился? 
— Потрудился, царь-батюшка! Перед немцем не уда

рим в грязь лицом. 
— Что?! — Петра возмутило это «перед немцем не уда

рим». Он ненавидел столь противную, типично-русскую 
фразу «шапками закидаем» и, рассвирепев, ударил Никиту 
в ухо: 

— Ты, подлец, сперва сделай вот такой пистоль, ка
кой сделал немец, а потом хвались. 

— А ты, царь, сперва узнай, потом — дерись! 

Навсегда погребены были 
и триста человек рабочих 

и монетный двор. 

И Никита тут же вынул из кармана другой пистолет, 
тот самый, который был вручен ему в Туле, Петром. 

— Вот оно, немецкое барахло твое, а тот, что в руке 
у тебя — мой. Ты даже не отличил его от своего... 

Как гласит предание, Петр обнял Антуфьева, изви
нился, поцеловал, а потом написал грамоту, в которой даро
вал Никите земли на Урале, «где руды железные и иные 
быть могут обнаружиться». С этой грамотой Никита при
ехал на Урал и построил завод. Так началась «династия 
Демидовых» — фамилия, присвоенная Никитой вместо не
благозвучной и совсем не соответствующей такому персо
нажу, как он — «Антуфьев». 

Вот он, этот завод, где с такою жестокостью орудовал 
сын Никиты, Акинфий, у которого, по утверждению исто
риков, каждый пуд железа стоил не менее одной челове
ческой жизни. 

Тутошное железо росло на крови! — говорят 
местные жители. 

Это верно: кровь и железо, подземелья и прикованные 
к стенам ослушники — вот путь, по которому шла страш-
ная слава Демидовых. Они хватали все, что лежало на пути: 
серебро, железо, медь. Оки, как хищники, носились по 
Уралу из конца в конец, действуя дубьем там, где нельзя 
было взять рублем. За 120 рублей Акинфий купил, напри
мер, у башкир лесную дачу, с которой он через год, от про
дажи одного только леса, выручил громадные деньги. 

Он пригребал к своим рукам все, что видели его хищ
ные глаза. Жадность его к захвату не знала пределов. Его 
рука, наконец, потянулась к горе «Благодати», открытие 
залежей в которой принадлежит вогулу Чумпину. Его, как 
гласит предание, сожгли вогулы за разглашение секрета 
русским, а русские на этой горе впоследствии воздвигли 
ему памятник. 

Не желая отдавать сокровища в хищнические руки 
Демидова, Чумпин решил сообщить об открытии прави
тельственному комиссару, поручику Ярцеву. Ярцев знал 
Акинфия слишком хорошо. Он понимал, что если Демидов 
узнает от этом открытии, то пустит в ход все средства, 
начиная от войск (а у него были собственные регулярные 
войска) и кончая подручными из его же таинственных казе
матов, чтобы отвоевать гору. Приказав Чумпину молчать, 
Ярцев немедленно двинулся в Екатеринбург, путь в кото
рый лежал через Невьянск. Здесь его задержали под видом 
«погостить», долго выпрашивали о причинах поездки, об
нюхивали, выпытывали, очевидно догадываясь о каком то 



важном донесении, но добиться ничего- не могли. Ярцев 
запряг лошадей и помчался, а через два часа Демидову 
сообщили о залежах в горе. Он снарядил погоню и по
мчался за Ярцевым. Несколько отрядов искали его по тайге, 
но не нашли, и тогда доверенные Акинфия, не теряя ни ми
нуты, помчались в Екатеринбург, чтобы сделать заявку на 
гору первыми, и тем самым прикрепить ее к владениям 
своего господина, а два часа до них, поручиком Ярцевым 
заявка эта была сделана — гора отошла к государству, и 
начальник края граф Татищев, писал императрице: 

— Это такое подземное сокровище, что оно не иначе, 
как на счастье ее величества по милости божьей откры
лось... 

Но «благодать божья» не долго пребывала в государ
ственных руках. Бирон отдал ее за бесценок некоему про
ходимцу Шембергу. Шемберг продал, в свою очередь, графу 
Шувалову, от которого в конце концов она все-таки пере
шла к Демидову, но не к Акинфию, а уже к сыну его, 
Никите. В собственности Демидовых она пребывала все 
время, до самых последних дней, почти до 1918 года. 

И вот, когда мы спустились вниз, где окутанный паром 
и дымом, как взмыленная лошадь, шумел завод мне пока
залось, что мы вошли в музей древностей, возвратившись за 
200 лет назад. 

Заваленный старым хламом широкий двор. Крепкие, 
толстостенные здания, обшмотанные ветром и вросшие 
в землю. Какие-то древние, грозящие рухнуть каждую 
минуту, сараи. Бугры, ямы, деревянные столбы... Серость 
и скука — таково впечатление от внешности завода 
как-то угрюмо затирающего два-три новых здания силовой 
станции. 

Напрягаю всю силу своих рук и оттягиваю тяжелую, 
деревянную дверь, поднимая вместе с нею пудовую желе
зину, висящую на веревке в качестве груза и таким обра
зом, «автоматически» захлопывающую дверь. Механиче
ское отделение. Здесь выделывают всевозможные машин
ные части для кыштымского и карабашского медеплавиль
ных заводов. Множество трансмиссий, станков, рычагов, 
кранов. Это — самое усовершенствованное отделение 
Невьянского завода. Тут — современная техника, совре
менные инструменты и лишь здание — двухвековое, то 
самое, в котором при иной обстановке и с иными инстру
ментами работали рабы Акинфия Демидова. Механический 
цех — единственный, куда современная техника принесла 
свои усовершенствования. Но если пройти дальше, там 
начнется галлерея нетронутой «культуры» демидовского 
времени. Что бросится вам в глаза прежде всего, это — 
печать, какой-то жути в корпусах, сооруженных будто 
умышленно так, чтобы рабочие чувствовали себя, как в ка
земате, как в подземельи каком-то. Луч, что случайно 
забрел, например, в кузнечный цех из узкого окна, кажется 
мне каким-то чужим и нелепым здесь, в этом таинственном, 
холодном помещении, никогда не видевшем улыбки. 

И чем дальше мы идем, тем все ярче, все отчетливее 
встают видения, оставленные жестким Акинфием. Литей
ный цех, котельный цех и еще целая галлерея мрачных 
мастерских. Но шедевр древней техники — это цех глиняных 
форм, то помещение, где они просушиваются после выделки. 
Миновав лабиринт, занесенный густым непроницаемым 
паром — каким-то едким и вонючим, мы вошли в черный 
коридор, не имеющий ни окон, ни дверей, и ощупью свер
нули в неведомый проход, освещенный керосиновым коп
тильником. Здесь сушат глиняные формы. Сюда воздух 
почти не проникает. Все стены и потолок покрыты толстым 
слоем сажи, никогда не сметаемой и повисшей над нашими 
головами вроде множества ледяных, колышащихся сосулек, 
только — черного цвета. Одуряющая духота и жара, от 
которой кружится голова, от которой дыхание становится 
трудным, учащенным. 

Путанными ходами, натыкаясь на стены, ударяясь голо
вой о потолок, мы попадаем, наконец, в трубный цех. Здесь 
отливают всякого рода трубы, но так, что при одном только 
рассказе об отливке, становится страшно. Вообразите себе, 
дерезянные, колеблющиеся подмостки с щелями в пол
вершка между старыми досками. Книзу, вертикально спу
щены железные формы, в них сверху, с подмостков, нали
вается расплавленный чугун, подогреваемый снизу пылаю
щими форсунками. Чугун наливают ковшами... 

Что-то могильное есть в этой гримасе древнего завода, 
прародителя всех заводов российских. Печать каких-то 
сумерек лежит на его каторжном обличьи, и холодная 
угрюмость его архитектуры, еще и сейчас словно гласящая 
каждому постороннему: «уходи, тебе здесь нечего делать»,— 
толкает к выходу и заставляет скорее покинуть завод 

Когда я ночью уезжал из Невьянска, из этой первой 
столицы Урала, я видел зарево, поднявшееся над заводом, 

осветившее и высокую трубу, и темный силуэт таинственной 
башни, и клубы красного от огня дыма, окутавшего леген
дарное место. Я смотрел на уплывающие огни Невьянска 
и думал: 

— Завод — легенда, завод — музей! 
Эту мысль я высказал, может быть, вслух, ибо темная 

фигура, стоявшая в вагоне, рядом, вдруг повернулась ко мне 
и сказала: 

— Слов нет, каторжный завод, но ему скоро будет — 
крышка! И пояснил: «Все уральские заводы будут рекон
струированы, переоборудованы, в том числе и Невьянский, 
хотя есть мысль создать из него завод — музей, завод — 
памятник»... Какая хорошая мысль—завод памятник. Буду
щие поколения на его «экспонатах» будут познавать тайну 
первого зарождения рабочего класса России и сопоставлять 
методы древней работы с работами заводов новой эпохи. 
Ведь здесь — легенда завершенного века «крови и железа». 
Революция поставила в конце ее точку для того, чтобы 
начать новую легенду, творимую сейчас на Урале, легенду — 
о том же железе, но уже иную по содержанию, новую по 
замыслам. 

Кончилось сказание о первом русском железе, о пото
пленных и замученных рабах, о железных магнатах, пугаю
щих сознание поколений владычеством «когтей и зубов», 
и возникает сегодняшнее сказание о новых гигантах. 

В трех километрах от Свердловска воздвигается мощ
ный машиностроительный завод, на котором занято будет 
5.000 рабочих. Он сооружается по последнему слову тех
ники. Его годовая продукция расчитана на 13 1/2 милл. руб
лей. Он не будет нуждаться в топливе: торф рядом, 
рядом — руды, главные условия работы. В конце 1927 года 
уже была закончена железнодорожная ветка. Сейчас про
изводится доставка материалов, идет постройка бараков, 
шоссе, подговляется плацдарм, в полном ходу — разведы
вательные работы. Закладка основных корпусов 
начнется в начале текущего года. Завод должен будет 
выделывать подъемные краны, лебедки, прокатные устрой
ства для горной и литейной промышленности, оборудова
ния для доменных печей и еще целый ряд предметов дру
гих названий. Срок сооружения — 1933 год. Этот гигант 
явится на Урале первым сооружением, который как на 
столбе, отделяющем Европу от Азии, начертает огнями 
своими границу, разделяющие две железные эпохи: 

...Прошлое... Будущее... 
II еще один будущий завод: вагоностроительный в Ниж

нем Тагиле. Стоимость его постройки обойдется в 44 милл. 
рублей. 5 с лишним тысяч рабочих, 5 тысяч товарных ваго
нов в год... 

«Из всех четырех заводов, намеченных к постройке на 
Урале, Богомоловский — самый маленький», говорили мне 
в Свердловске. Маленький! Хороша «миниатюрность»: 
12 миллионов рублей стоимости сооружения, 10 тысяч тонн 
ежегодно выплавляемой меди, 1.000 рабочих, на 6.333.000 
рублей ежегодно вырабатываемой продукции!.. 

Впрочем, это маленький завод только в представлении 
инженеров, закончивших проект сооружения величайшего 
в стране гиганта, — магнитогорского завода, который 
будет построен в предстоящее пятилетие. Для него сейчас 
расчищают плацдарм у знаменитой Магнитной горы, у этого 
чудесного творения природы, являющего собой неповтори
мое сокровище. 

Месторождения горы были известны еще в 18 столетии 
но ей не придавали тогда значения, какое придают сейчас, 
хотя разработки руды и производились. И только в начале 
19 века, русские археологи, академики Гофман и Гоммер-
сон обратили на нее серьезное внимание и занялись изу
чением ее недр. Но затем, изучение было прервано вплоть 
до 1901 года, когда проф. Морзевич и Заварицкий вновь 
занялись горой. В 1918 году профессор Бауман составил 
карту Магнитной горы, но она еще и до сего времени не 
издана, как и труды проф. Заварицкого, законченные к пе
чати только на-днях. Исследования горы привели к заклю
чению, что она является самой мощной в мире по залежам 
магнитного железняка, запасы которого исчисляются не 
меньше, чем в 11 миллиардов пудов, содержащего в себе 
небывалый процент железа — 62%. 

Так вот, у этой горы через пять лет будет воздвигнут 
величайший в Советском союзе завод. Его задача — обслу
живать металлом районы, тяготеющие к Уралу. Отсюда 
железо пойдет не только в уральские и приуральские за
воды, но и в Сибирь, Ленинград, Донбасс, Северный Кавказ. 

Если провести прямую линию по карте от Невьянска 
до Верхне-Уральска, в 40 верстах от которого, в голой 
степи высится лысая махина Магнитной горы, то получится 
может быть — около тысячи километров. Невьянск-Магни-
тогорский завод две точки, разделенные картой и веками 



столь родственные по своему назначению. Оба — плуги 
истории. Один поднимал первые железные пласты своей 
эпохи, а другой начнет бороздить Урал впервые новыми 
методами — методами социализма. Через пять лет будет 
существовать Невьянск и через пять лет вспыхнет огненная 
роль Магнитогорского завода. И туда, и сюда потянутся 
экскурсанты. И там, и здесь с одинаковым любопытством 
будут осматривать они чудо двух техник: петровской и 
советской. В Невьянске им покажут двухсотлетний дере-
вянный кран, ворочавший железные грузы и вздергивав-
ший между делом, иногда, висящих в петле людей, и мно-
гое другое покажут, а здесь они увидят мощные элек-
трические экскаваторы, бороздящие гору, увидят механизм, 
обслуживаемый восемью тысячами рабочих и выбрасываю-
щий на рынок 40 милл. пудов чугуна и железа в год, стою-
щего 32 милл. рублей... Две легенды... 

Сейчас Магнитогорский плацдарм — пуст, нарисовать 
иную картину будущего гиганта — трудно. Но в Сверд-
ловском гипромессе, инженеры расскажут вам, что будет 
представлять из себя это детище революции, создаваемое 
внуками тех, в чьей памяти еще живы картины и предания 
Невьянского завода. 

Но точную картину завода все-таки, никто не восста-
новит в вашей памяти. Есть планы, существуют наброски 
эскизы. Есть синие полотнища с сухими, белыми линиями, 
много говорящими техническому уму, но ничего не показы-
ющими глазу. И все. Составители планов не умеют рисо-
вать картин. Их язык точен и сух, как математическая фор
а. И если вы зададите вопрос о том, — какой будет 
внешний вид завода, они покажут вам план и скажут: 

— Вот тут будут главные корпуса. Цехи — литейный, 
прокатный, мастерские. Здесь вот — труба. Еще — труба, 
под труб. Тут — доменные печи, там — мартеновские. Это 
вот план — силовой станции, мощность которой столько-то 
килоуат. Тут — рабочий поселок. Больницы, школы, клубы, 
театры, сады. Стоимость завода — 108.736.000 рублей. Он 
будет вырабатывать рельсы, листовое сортовое, кровельное 
и еще какое-то железо, которое обойдется нам вместо тепе-
решнего рубля, в 47,5 копейки. Топливо будет привозиться 

из Кубасса, ибо кубасский уголь — самый лучший для кок-
сирования. И еще целый ряд точных цифр и сухих техни-
ческих данных сообщат инженеры. И, больше ничего. 
Остальные сведения, на счет внешности, насчет показа, ecли 
вам захочется уяснить этот показ сейчас — дело вашей 
личной фантазии, а если не умеете фантазировать — по-
дождите пять лет. 

Магнитогорский завод — одно из самых замечатель-
ных творений революции, детище социализма. Он — тво-
римая легенда о первом социалистическом железе, рожден-
ном не на человеческой крови и костях, а на величии куль-
туры, на основе радостного труда. 

В проекте сооружения завода есть замечание, что за-
пасов руд Магнитной горы хватит на 150 лет, и завод про-
существует, вероятно, не меньше двух веков. Через этот 
срок возникнет, повидимому, новая техника, и будущим 

поколениям завод покажется быть может таким же техни-
чески примитивным, как нам кажется теперь Невьянский 
завод. Кто знает? Быть может, посетившие его экскурсанты 
будут изумляться отсталости той техники, которую считаем 
мы, строющие его, совершенством всех технических дости-
жений. И они так же, как и мы в Невьянском заводе, будут 
искать стариков и слушать предания о делах давно 
минувших дней... 

Но все-таки, все-таки! Они поймут и почувствуют без-
мерность разницы между преданием о Магнитогорском 
заводе и заводе Акинфия Демидова, если Невьянский завод 
переживет эти два столетия. 

Взгляд пробегает по карте от одной точки к другой 
Невьянск — Верхне-Уральск, и мысль отмеривает рас-
стояние двух веков — назад и вперед. О том, что было 
позади, мы знаем. Хочется проникнуть туда, в загадочную 
даль 2.100 года, когда магнитогорский завод, дрожа своими 
старыми железами, остановится навсегда. Что будут рас-
сказывать предания о возникновении первых социалисти-
ческих сооружений? Какими красками раскрасят они ви-
дение сегодняшних дней, грохочущих железным бегом 
своим из прошлого — в будущее, от одной легенды -
к другой?.. 
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